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WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van de resolutie aangaande de 
verhoging van de quota van de leden van het Interna­ 
tionaal Muntfonds en van de beslissing van de Raad 
van beheer van dit Fonds aangaande de herziening van 

de Algemene Leningsarrangementen 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE FIN ANCIEN ( 1) 

UITGEBRACHT DOOR DE HEER M. COLLA 

DAMES EN HEREN, 

Onderhavig wetsontwerp werd door uw commissie onderzocht 
tijdens de vergaderingen van donderdag 16 en woensdag 22 ju­ 
ni 1983. 

I. - Inleidende uiteenzetting van de Vice-Eerste Minister 
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel 

« De recentste economische en financiële ontwikkelingen op 
wereldvlak hebben overduidelijk de centrale rol van het Interna­ 
tionaal Muntfonds in het licht gesteld. 

{ 1) Samenstelling van de Commissie : 
Voorzitter: de heer d'Alcantara. 
A. - Leden: de heren d'Alcantara, Diegenanr, Dupré, J. Michel, Van den 

Brande, Verhaegen, Wauthy. - Burgeon, M. Colla, Collart, Cools, H~vr. De­ 
riëge, de heren Machot, Willockx. - Bril, Henrion, Huylebrouck, Petitjean, 
Sprockeels, Verberckmoes, - Desaeyere, Schiltz. - Defosset. 

B. - Plaatsvervangers: de heer Cc=pieters, Mevr. De Loore-Raeymaekers, 
Demeester-De Meyer, de heren Deneir, le Hardy de Beaulieu, Lestienne, M. Oli­ 
vier, Mevr. Smet. - de heren Coëme, Hancké, M. Harmegnies, Y. Harmeg­ 
nies, Leclercq, Tobback, Van der Biest, Van den Bossche. - F. Colla, De Grève, 
Denys, Ducarme, Kub/a, Postoick, Van de Velde. - Desseyn, Meyntjens, 
Vansteenkiste. - Clerfayt, Risopoulos. 

Zie: 
682 (]982-1983): 
- Nr 1: Wetsontwerp. 
- Nr 2: Amendement. 

682 (1982-1983) - N° 3 

Chambre 
des Représentants 
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PROJET DE LOI 
portant approbation de la résolution relative à l'aug­ 
mentation des quotes-parts des membres du Fonds 
monétaire international et de la décision du Conseil 
d'administration dudit Fonds concernant la révision 

des Accords généraux d'emprunt 

RAPPORT 
FAIT 

AU NOM DE LA COMMISSION DES FINANCES (1) 
PAR M. M. COLLA 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre comrniss.on a examiné le présent projet de loi au cours 
de ses réunions ues jeudi 16 et mercredi 22 juin 1983. 

1. - Exposé introductif du Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Finances et du Commerce extérieur 

« Les derniers développements de la situation économique et 
financière mondiale ont montré, on ne peut plus clairement, 
l'importance du rôle du Fonds monétaire international. 

( 1) Composition de la Commission: 
Président: M. d'Alcantara. 
A. - Membres: MM. d'Alcantara, Diegenant, Dupré, J. Michel, Van den 

Brande, Verhaegen, Wauthy. - Burgeon, M. Colla, Collan, Cools, Mm, De.iè­ 
ge, MM. Marhot, Willockx. - Bril, Hen-ion, Huylebrouck, Petitjean, 
Sprockeels, Verberckmoes. - Desaeyere, Schiltz. - Defosser. 

B. - Suppléants: M. Coppieters, Mm" De Loore-Raeymaekers, Demeester­ 
De Meyer, MM. Deneir, le Hardy de Beaulieu, Lestienne, M. Olivier, 
Mm, Smet. - MM. Coëme, Hancké, M. Harmegnies, Y. Harmegnles, Le 
clercq, Tobback, Van der Biest, Van den Bossche. - F. Colla, De Grève, Denys, 
Ducarme, Kub/a, Poswick, Van de Velde. -Desseyn, Meyntjens, Vansteenkiste. 
- Clerfayt, Risopoulos. 
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·1 en einde deze instelling toc te laren h.iur taak doeltreffend 
verder te vervullen, is het nodig dat zij over voldoende werkmid­ 
delen kan beschikken. 

De ervaring der laatste jaren heeft trouwens duidelijk aange­ 
toond dat het Fonds, wanneer her over voldoende middelen kan 
beschikken, voor de internationale gemeenschap een waarborg 
levert tegen financiële verstoringen en een sleutelelement betekent 
voor de versteviging van het internationaal monetair stelsel. 

De door het Fonds verleende financiering is hoofdzakelijk 
afkomstig van zijn eigen werkmiddelen bestaande uit de quota 
die de bijdragen vormen van de Lid-Staten in het kapitaal van het 
Fonds. Zij worden aangevuld door geleende middelen die door 
het Fonds kunnen worden opgenomen wanneer zijn eigen rn.dde­ 
len niet volstaan. 
Onderhavig wetsontwerp strekt tot de goedkeuring van: 
de voorgestelde verhoging van het Belgisch quotum bij het 
I.M.F.; 
de herziening van de Algemene Leningsarrangementen en de 
daarmede gepaard gaande verhoging van de aan het Fonds 
toegekende leningsmogelijkheden. 

I. De verhoging van de quota. 
Zoals vermeld wordt in de memorie van toelichting, gaat het 

Fonds op regelmatige tijdstippen over tot een herziening van de 
quota. Hierbij wordt onderzocht of het globaal volume dezer 
middelen nog volstaat om het Fonds toe te laten tegemoet te 
komen aan de financieringsaanvragen van zijn leden. In sommige 
gevallen word! bij deze gelegenheid ook onderzocht of het volu­ 
me der individuele quota nog aangepast is aan de relatieve 
economische en financiële belangrijkheid van de betrokken Lid­ 
Staten. 

De 8ste herziening der quota werd aangevat in 1981 en afgeslo­ 
ten in februari 1983, waarna de Raad van Gouverneurs, op 
31 maart 1983, zijn goedkeuring hechtte aan de voorgelegde 
resolutie. 
Hierbij wordt voorgesteld het globaal volume der quota te 

verhogen van ongeveer 61 tot ongeveer 90 miljard bijzondere 
trekkingsrechten (B.T.R.), dit is een aangroei met 47,5 %. 
Het Belgisch quotum, dat op dit ogenblik 1 335 mil­ 

joen B.T.R.bedraagt, zal worden verhoogd tot 2 080,4 miljoen 
B.T.R., nl. een verhoging met 745,4 miljoen B.T.R. of 
55,8%. 
Het verschil tussen de twee voornoemde percentages is het 

gevolg van de selectieve quota-verhoging die aan ons land (even­ 
als aan verscheidene andere Lid-Staten) werd toegekend op grond 
van zijn relatieve belangrijkheid t.o.v. de andere Lid-Staten van 
het Fonds. 

Volgens het normaal tijdschema had de voorgestelde verho­ 
ging in 1985 moeten in werking treden. Omwille van de economi­ 
sche -en financiële ontwikkelingen in 1982 en de daarmede ge­ 
paard gaande financieringsactiviteiten van het Fonds, is het 
nochtans noodzakelijk gebleken deze procedure te versnellen. Er 
wordt dan ook voorgesteld dat de Lid-Staten de vereiste bekrach­ 
tiging zouden overmaken vóór .30 november 1983, opdat het 
Fonds reeds over de nieuwe middelen zou kunnen beschikken 
vanaf het begin van 1984. 

II. De herziening van de alg" nene leningsarrangementen. 
Deze overeenkomst, beter bekend als de G.A.B. (afkorting van 

de Engelse benaming Genera! arrangements to borrow), werd in 
1962 afgesloten door de zogenaamde « Groep van Tien». Hierbij 
gingen de 10 betrokken geïndustrialiseerde landen de verbintenis 
aan een kredietlijn ter beschikking te stellen van het I.M.F. Deze 
kredietlijn - op dit ogenblik 6,4 miljard B.T.R. - kan door 
het Fonds worden aangewend om trekkingen te financieren die 
door een der deelnemers zouden worden verricht. 

Cette institution ne peut toutefois remplir sa mission de maniè­ 
re efficace si die ne dispose pas de moyens suffisants. 

l'expérience de ces dernières années a d'ailleurs montré claire­ 
ment que, doté de ressources suffisantes, le F.M.I. constitue pour 
la communauté internationale un rempart contre les per­ 
turbations financières et un élément essentiel pour le renforce­ 
ment de la stabilité du système monétaire international. 
le financement consenti par le Fonds provient principalement 

de ses ressources propres constituées par les quotes-parts, les­ 
quelles représentent les contributions des Etats membres au capi­ 
tal du Fonds. Elles sont complétées par les ressources d'emprunts 
que le Fonds peut contracter en cas d'insuffisance de ses ressour­ 
ces propres. 

Le présent projet a pour objet l'approbation de: 
la proposition relative à l'augmentation de la quote-part de 
la Belgique au F.M.I.; 
la révision des accords généraux d'emprunt et l'augmentation 
des possibilités de prêts consenties au Fonds, qui y est asse­ 
ciée. 

I. L'augmentation des quotes-parts. 
Ainsi qu'il est mentionné dans l'exposé des motifs, le Fonds 

procède à intervalles réguliers à une révision des quotes-parts. On 
examine alors si le volume global de ses ressources est toujours 
suffisant pour permettre au Fonds de faire face aux demandes de 
financement de ses membres. Dans certains cas, on examine aussi 
à cette occasion si le volume des quotes-parts individuelics corres­ 
pond encore à l'importance économique et financière relative des 
pays membres concernés. 

La ge revision <les quotes-parts a été entamée en 1981 et 
clôturée en février 1983. La résolution à laquelle se rapporte le 
présent projet do! loi a été adoptée par le Conseil des gouverneurs, 
le 31 mars 1983. 

Il est proposé de porter le volume global des quotes-parts 
d'environ 61 milliards à environ 90 milliards de droits de tirage 
spéciaux D.T.S., soit un accroissement de 47,5 %. 

La quote-pa.'t de la Belgique, qui s'élève actuellement à 
1 335 millions de D.T.S., sera portée à 2 080,4 millions 
de D.T.S., ce qui représente un accroissement de 745,4 millions 
de D.T.S., équivalant à une augmentation de 55,8%. 

La différence entre les pourcentages précités est la conséquence 
de l'augmentation sélective de quote-part qui a été attribuée à 
notre pays, ainsi qu'à divers autres pays membres, sur base de 
son importance relative par rapport aux autres pays membres du 
Fonds. 

Selon le calendrier normal, l'augmentation proposée aurait dû 
entrer en vigueur en 1985. En raison des développements écono­ 
miques et financiers intervenus en 1982 et des activités de finan­ 
cement du Fonds qui y furent associées, il est cependant apparu 
nécessaire d'accélérer cette procédure. Il est dès lors proposé que 
les pays membres procèdent aux ratifications requises avant le 
30 novembre 1983 de manière à ce que le Fonds puisse déià 
disposer des ressources nouvelles dès le début de 1984. 

Il. La révision des accords généraux d'emprunt. 
Ces accords, mieux connus sous le nom de G.A.B. (abréviation 

de l'appellation anglaise Genera/ arrangements to borrow), fu­ 
rent conclus en 1962 par le « Groupe des Dix». Les dix pays 
industrialisés s'engagèrent, par ceux-ci, à mettre une ligne de 
crédit à la disposition du F.M.I. Cette ligne de crédit - actuelle­ 
ment 6,4 milliards de D.T.S. - peut être utilisée par le Fonds 
pour financer des tirages qui seraient effectués par un des partici­ 
pants. 
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Dt· voorgestelde wijzigingen aan de G.A.B. hebben voorname- 1 lcs propositions de modifuar ion des c;.A.B. visent à : 

lijk tot doel: 
l O de in dit kader vastgelegde kredietverbintenissen te verho­ 

gen tot een globaal bedrag van 17 miljard B.T.R. en de verde­ 
ling hiervan tussen de 10 participanten en de Zwitserse Nationa­ 
le Bank vast te leggen; 

2° de aanwendingsmogelijkheid van deze middelen onder be­ 
paalde voorwaarden beschikbaar te stellen van al de Lid-Staten 
van het Fonds; deze voorwaarden hebben o.m. betrekking op 
het afsluiten van de noodzakelijke aanpassingsprogramma's. Een 
activering der overeenkomst zal anderzijds slechts kunnen plaats­ 
vinden wanneer de normale middelen van het Fonds ontoerei­ 
kend zijn om het hoofd te bieden aan een uitzonderlijke toestand 
die een bedreiging zou vormen voor de stabiliteit van het interna­ 
tionaal monetair stelsel; 

3° de toetreding van Zwitserland tot de G.A.B. als volwaardig 
lid mogelijk te maken en het Fonds voortaan toe te laten ook 
geassocieerde leningsovereenkomsten af te sluiten met andere 
Lid-Staten. 

De voorgestelde wijzigingen zullen in werking treden wanneer 
de tien deelnemers hieraan hun goedkeuring hebben gehecht. 
Zoals voor de quota verhogingen, wordt ook hier op een spoedige 
uitvoering aangedrongen en ditvóór 31 december 1983. 

Zoals reeds aangestipt in de memorie van toelichting, zullen 
de aan België opgelegde verplichtingen praktisch geen uitwerking 
hebben op de Thesaurieuitgaven. De totale weerslag hiervan zal 
beperkt blijven tot de tegenwaarde van 1,8635 miljoen B. T.R. 
of ongeveer 100 miljoen P.F, bedrag dat 1 / 4 van 1 % van de 

__ quotum-verhoging vertegenwoordigt en dat op de lopende reke­ 
ning van het I.M.F. moet worden gestort. 
Tenslotte dient nog gewezen op de verhoogde samenwerking 

tussen het I.M.F. en de bankwereld, die zich vooral in de loop 
der laatste maanden sterk heeft afgetekend. Hierbij kan vastge­ 
steld worden dat waar in het algemeen de banken een defensieve 
houding hebben aangenomen m.b.t. hun leningsactiviteiten in de 
ontwikkelingslanden, het Fonds de nadruk heeft gelegd op de 
noodzaak tot het behoud van deze financiering, tegen redelijke 
voorwaarden, met het oog op de uitvoering in een groot aantal 
debiteur-landen van de opgestelde aanpassingsprogramma's. 
Deze programma's, die in vele gevallen de steun hebben van 

het I.M.F., kunnen slechts slagen indien de betrokken overheden 
met vastberadenheid het hiervoor gepaste beleid toepassen. Het 
welslagen van deze inspanningen zal inzonderheid afhangen van 
de mogelijkheid om een gezonde en duurzame opleving van de 
economie te bewerkstelligen en de protectionistische bedreigin­ 
gen af te wentelen. Het zal tevens in aanzienlijke mate afhangen 
van de wil om aan het Fonds de nodige middelen te verschaffen 
en het aldus in staat te stellen om terzelfdertijd zijn onmisbare 
catalyserende rol te vervullen en het hoofd te bieden aan een 
eventuele nieuwe crisis op het gebied van de schuldenlast. 

In dit perspectief is het onontbeerlijk dat de Wetgevende Ka­ 
mers hun volledige steun verlenen aan de voorgestelde verhogin­ 
gen der middelen van het ' M.F. Bovendien heeft het Fonds 
dringend behoefte aan deze middelen, gezien de steeds zwaarder 
wordende druk op zijn liquiditeitspositie. » 

II. - Bedenkingen en vragen 

Uw rapporteur is van oordeel dat het onderzoek van onderha­ 
vig wetsontwerp, zowel door de Commissie voor de Financiën als 
door de plenaire vergadering van de Kamer, dient worden te baat 

1 ° porter les engagements de crédit fixés dans ce cadre à un 
montant global de 17 milliards de D.T.S. er à en déterminer la 
répartition entre les 10 participants et la Banque nationale suis­ 
se; 

2° élargir la possibilité d'utilisation de ces ressources à tous les 
membres du Fonds, sous certaines conditions; ces conditions ont 
trait notamment à la conclusion de programmes d'ajustement qui 
s'imposent. D'autre part, on ne pourra procéder à une activation 
de ces accords que lorsque les ressources ordinaires du Fonds 
s'avéreront insuffisantes pour faire face à une situation exception­ 
nelle qui constituerait une menace pour la stabilité du système 
monétaire international; 

3° permettre à la Suisse d'adhérer aux G.A.B. en tant que 
membre à part entière et à autoriser le Fonds à conclure des 
accords d'emprunt avec d'autres pays membres qui auront la 
qualité d'associés. 

Les modifications proposées entreront en vigueur lorsque ies 
dix participants les auront approuvées. Comme pour l'augmenta­ 
tion des quotes-parts, il est souhaitable que ces dispositions 
puissent être appliquées rapidement et en tout cas avant le 
31 décembre 1983. 

.. 
Ainsi qu'il est précisé dans J'exposé des motifs, les obligations 

imposées à la Belgique n'auront pratiquement aucun effet sur les 
dépenses de trésorerie : l'impact total en sera limité à la contre­ 
valeur de 1,8635 million de D. T.S., soit environ 100 millions 
de FB, montant qui représente l /4 de 1 % de l'augmentation de 
la quote-part et qui doit être versé sur le compte courant du 
F.M.I. 

Il faut é~ alement attirer l'attention sur le renforcement de la 
coopératior. entre le F.M.I. et la communauté bancaire, qui a été 
très marqué ces derniers mois. On peut constater que si les 
banques 011t, en général, adopté une attitude défensive en matière 
d'octroi de prêts aux pays en voie de développement, le Fonds 
a mis l'accent sur la nécessité de maintenir cet apport de ressour­ 
ces financières à des conditions raisonnables, en vue d'assurer la 
réalisation des programmes d'ajustement mis en place dans un 
grand nombre de pays débiteurs. 
Ces programmes d'ajustement, qui bénéficient dans bien des 

cas de l'appui du F.M.I., ne peuvent réussir que moyennant la 
détermination des autorités d'appliquer les politiques appro­ 
priées. Le succès de ces efforts dépendra notamment de la possibi­ 
lité de garantir une reprise saine et durable de l'économie mondia­ 
le et d'arrêter les poussées du protectionnisme. Il dépendra aussi 
largement de la volonté de doter le F.M.I. de ressources qui lui 
permettent de jouer ainsi son rôle catalyseur indispensable et de 
faire face à d'éventuelles nouvelles crises d'endettement. 

Dans cette perspective, :1 paraît essentiel que les Chambres 
iégislatives donnent leur plein soutien aux propositions d'accrois­ 
sement des ressources du F.M.I. Le Fonds a besoin de ces 
ressources rapidement, étant donné que sa position de liquidité 
est soumise à des pressions croissantes. » 

Il. - Considérations et questions 

Votre rapporteur estime qu'il faut profiter de l'occasion qu'of­ 
fre l'examen du présent projet de loi, tant par la Commission des 
Finances que par l'assemblée plénière de la Chambre, pour procé- 
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genomen om van gedachten de wisselen over het intcrnarionaal 
gebeuren en inzonderheid over de internationale financiële pro­ 
blemen. Hij betreurt dat zulks al te weinig gebeurt bij het onder­ 
zoek van wetsontwerpen betreffende het lrr.ernanonaal Munt· 
fonds, de Internationale Bank voor Wederopbouw en Ont­ 
wikkeling, de Internationale Financieringsmaatschappij en der­ 
gelijke andere internationale instellingen. 

Uw rapporteur formuleert vervolgens een aantal bedenkingen 
en vragen betreffende de hiernavolgende thema's: 

a) procedure voor de inwerkingtreding van de quotaverhogin­ 
gen van het !.M.F.; 

b) de huidige internationale financiële problemen 
c) beoordeling van de voorgestelde I.M.F.-quotaverhogi'1g en 

de haalbaarheid van deze verhoging; 
d) het I.M.F.-beleid; 
e) de in het !.M.F. geldende stemmingsprocedure en de moge­ 

lijke hervorming daarvan; 
/) de rol van de particuliere banken in de internationale finan­ 

ciën. 

a) Procedure voor de inwerkingtreding van de I.M.F.-quota­ 
verhoging. 
Welke procedure geldt voor de inwerkingtreding van de quota­ 

verhoging die op 31 maart ll. door de Raad van Gouverneurs 
werd goedgekeurd? Met andere woorden, hoeveel landen dienen 
de 8ste herziening da quota goed te keuren opdat deze van kracht 
wordt? 

b) De huidige internationale financiële problemen. 
Vooreerst doet uw rapporteur volgende feitelijke vaststellin­ 

gen: 
- De schuld (ingevolge leningen waarvan de duurtijd mini­ 

mum 1 jaar bedraagt) van de zgn. « olie-arme ontwikkelingslan­ 
den» wordt geraamd op ± 650 miljard dollar. Men stelt boven­ 
dien vast dat tal van ontwikkelingslanden kampen met zware 
betalingsmoeilijkheden. 
- De bereidwilligheid van de industrielanden tot internatio­ 

nale schuldfinanciering vertoont een dalende neiging. 
- Tenslotte vertonen de betalingsbalanssurplussen van de 

OPEC-landen een dalende trend. 
In het licht van voormelde context is er momenteel vaak sprake 

van « schuldherschikkingen ». 
Omtrent dit alles wenst uw rapporteur volgende concrete 

vragen te stellen : 
- Welke rol wordt aan de particuliere banken en aan het 

I.M.F. toebedeeld bij deze « schuldherschikkingen »? 
- Kunnen betrouwbare en recente gegevens worden verstrekt 

over het aandeel van de Belgische banken in de schuldvorderingen 
van de industrielanden tegenover het buitenland, inzonderheid de 
ontwikkelingslanden, en meteen ook over de mate waarin de 
Belgische banken betrokken zijn bij voormelde schuldherschik­ 
kingen? 

De antwoorden op deze vragen dienen volgens uw rapporteur 
beoordeeld in het licht van een recent pleidooi van de huidige 
secretaris-generaal van de UNCTAD voor een grootscheepse 
operatie van financiële hulpverlening, zonder welke de wereld 
zou afstevenen op een enorme <schuldcrisis ». 

. .. 
Voorts stoort uw rapporteur zich min of meer aan bepaalde 

machtsconcentraties op internationaal financieel-economisch 
vlak. Daarbij verwijst hij niet zozeer naar de 5 beheerders van 
de Raad van beheer van het I.M.F. die benoemd worden door 
de leden met het grootste quotum, doch o.m. wel naar het niet 

der à un échange de vues sur les événements internationaux et, 
en particulier, sur les problèmes financiers internationaux. li 
déplore que: cc genre de débat n'ait pas lieu plus souvent lors de 
l'examen de projets de loi relatifs au Fonds monétaire internatio­ 
nal, à la Banque internationale pour la reconstruction et de 
développement, à la Société financière internationale et à d'autres 
institutions internationales de ce type. 

Votre rapporteur formule ensuite une série de considérations 
et de questions au sujet des points suivants : 

a) la procédure applicable pour l'entrée en vigueur de l'aug­ 
mentation des quotes-parts du F.M.I.; 

b) les problèmes financiers internationaux actuels; 
c) appréciation de l'augmentation proposée des quotes-parts 

du F.M.I. et des possibilités de réaliser cette augmentation; 
d) politique du F.M.I.; 
e) la procédure de vote en vigueur au F.M.I. et sa révision 

éventuelle; 
/) le rôle des banques privées dans le contexte financier interna­ 

tional. 

a) La procédure applicable pour l'entrée en vigueur de l'aug­ 
mentation des quotes-parts du F.M.I. 

Quelle est la procédure applicable pour l'entrée en vigueur de 
l'augmentation des quotes-parts sur laquelle le Conseil des gouver­ 
neurs s'est mis d'accord le 31 mars dernier? En d'autres termes, 
combien de pays doivent-ils approuver la huitième révision des 
quotes-parts pour qu'elle entre en vigueur? 

b) Les problèmes financiers internationaux actuels. 
Votre rapporteur formule tout d'abord les constatations sui­ 

vantes: 
- La dette (résultant d'emprunts dont la durée minimum est 

d'un an) des pays dits « en voie de développement pauvres en 
pétrole» est évaluée à environ 650 milliards de dollars. En outre, 
on constate que de nombreux pays en voie de développement 
éprouvent d'importantes difficultés de paiement. 

- Les p rys industriels se montrent de plus en plus réticents 
à participer au financement de la dette internationale. 
- Enfin, les excédents de la balance des paiements des pays 

de l'OPEP sont en diminution. 
Dans ce contexte, il est souvent question pour l'instant de 

« rééchelonnements de dette ». 
Tous ces problèmes et constatations amènent votre rapporteur 

à poser les questions concrètes ci-après: 
- Quel est le rôle imparti aux banques privées et au F.M.I. 

en ce qui concerne ces « rééchelonnements de dette » ? 
- Est-il possible d'obtenir des informations fiables et récentes 

au sujet de la part des banques belges dans les créances des pays 
industriels sur l'étranger, en particulier sur les pays en voie de 
développement, ainsi que sur la mesure dans laquelle les banques 
belges sont concernées par les rééchelonnements de dette évoqués 
ci-avant? 

D'après votre rapporteur, les réponses à ces questions doivent 
être examinées t. la lumière d'un récent plaidoyer du secrétaire 
général actuel de la C.N.U.C.E.D. en faveur d'une gigantesque 
opération d'aide financière, sans laquelle le monde se dirigerait 
tout droit vers une formidable crise due à l'endettement. 

. .. 
Votre rapporteur éprouve également quelque inquiétude face 

à certaines concentrations de forces financières et économiques 
au niveau international. A cet égard, il vise non pas tellement les 
5 membres du Conseil d'administration du F.M.I., qui sont 
nommés par lès pays membres dont la quote-part est la plus 
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vertegenwoordigd zijn van de Benelux op het recente topberaad 
te Willi,unsburg waaraan werd deelgenomen door de zgn. zeven 
rijkste industrielanden. Zijns inziens is België, zij het dan via de 
Benelux, in wezen minstens evenzeer als Italië geroepen tot 
deelneming aan dgl. topberaad! 

c) Beoordeling van de voorgestelde I.M.F.-quotaverhoging en 
de haalbaarheid van deze verhoging. 

O.m. in het tweede «Brandt-rapport» ( 1) werd uitdrukkelijk 
aangedrongen op een verdubbeling van de I.M.F.-quota. De 
uiteindelijk voorgestelde verhoging van het globaal volume der 
quota (d.i. de 8ste herziening der I.M.F.-quota) impliceert daar­ 
entegen slechts een aangroei met 47 ,5 % . 

- Op basis van welke criteria heeft de Raad van Gouverneurs 
uiteindelijk besloten om een aangroei met 47,5 % voor te stellen? 
- De noodzaak van voortdurende quotaverhogingen wordt 

door sommige deskundigen (o.m. prof. Brünner) ernstig in 
vraag gesteld. Dreigt de zienswijze van deze deskundigen de 
houding van bepaalde Lid-Staten niet negatief te beïnvloeden 
i.v.m. de 8ste herziening der I.M.F.-quota? 

- De vraag of de middelen van het I.M.F. al dan niet moeten 
worden verhoogd kwam ook ter sprake op de economische top 
in Williamsburg. Volgens bepaalde persberichten ( The Times 
van 1 juni 1983) zouden de Britse en Amerikaanse vertegen­ 
woordigers er niet van overtuigd zijn dat er een aanzienlijk 
liquiditeitstekort bestaat. Volgens diezelfde berichten zou een 
Brits ambtenaar verkia •• :-d hebben dat momenteel van diverse 
zijden wordt onderzocht of er een ernstig liquiditeitstekort is. 
Aan de hard van de resultaten van deze studies zouden Groot­ 
Brittannië ,:n andere landen hun standpunt bepalen bij de stem­ 
ming over de verhoging van de quota op de jaarvergadering van 
het Fonds en van de Wereldbank in september! 

Het i•, met andere woorden zeer de vraag of de minimale 
quota-verhoging (aangroei met 47,5 % ) wel haalbaar is? 

d) Het l.M.F.-beleid. 
Uw rapporteur wenst een aantal vragen te stellen de respectie­ 

velijk betrekking hebben op de voorwaarden van de I.M.F.-kre­ 
dietverlening, de spreiding van de kredietverlening over de ont­ 
wikkelingslanden en de I.M.F.-kredietverlening aan welbepaalde 
landen. 
- Is er geen wanverhouding tussen de gemiddelde duurtijd 

van de I.M.F.-leningen en de tijd vereist voor enig voelbaar 
economisch herstel in de betrokken landen ? 

- Wat de kredietverlening aan de ontwikkelingslanden be­ 
treft, deze wordt grotendeels verstrekt door particuliere banken 
en nagenoeg 60 % ervan komt blijkbaar slechts ten goede aan een 
twaalftal landen. Welnu, is het niet mogelijk en/of wenselijk dat 
deze eerder abnormale spreiding gecorrigeerd wordt via het 
I.M.F.? 
- De bewering dat de I.M.F.-hulpverlening gegrond is op 

technische maatstaven kan ·· olgens uw rapporteur worden in 
twijfel getrokken. Zulks moge blijken uit een studie uitgevoerd 
in opdracht van het Amerikaans Congres, waarvan melding 
wordt gemaakt in de The Wall Street Journal van 18 mei ll. 
Deze studie maakt immers melding van een hit list, waarop 
o.m. Vietnam en Nicaragua voorkomen. 

( 1) Het "Brandt-rapport» werd uitgebracht door een internationale onafhan­ 
kelijke Commissie - ook Noord-Zuid-commissie genoemd - die werd opge­ 
richt op aandringen van de voorzitter van de Wereldbank en waarvan de heer 
W. Brandt het voorzitterschap waarneemt. 

élevée, mais davantage notamment l'absence de représentation 
du Benelux au récent sommet de Williamsburg qui a réuni les sept 
pays considérés comme les pays industrialisés les plus riches du 
monde. li considère que la participation de la Belgique à ce genre 
de sommet, fût-ce par l'intermédiaire du Benelux, se justifierait 
au moins autant que celle de l'Italie. 

c) Appréciation de l'augmentation proposée des quotes-parts 
des membres du F. M .1. et des possibilités de réaliser cette aug­ 
mentation. 

Le deuxièrne « rapport Brandt» ( 1) notamment, insiste expres­ 
sément sur la nécessité de doubler les quotes-parts des membres 
du F.M.I. L'augmentation du volume global des quotes-parts qui 
a été proposée finalement (c'est-à-dire la huitième révision des 
quotes-parts) n'implique par contre qu'un accroissement de 
47,5%. 
- En fonction de quels critères le Conseil des gouverneurs 

a-t-il finalement décidé de proposer un relèvement de 47,5 % ? 
- La nécessité de procéder continuellement à des augmenta­ 

tions des quotes-parts est sérieusement contestée par certains 
experts (notamment le professeur Brünner). Le point de vue de 
ces experts ne risque-t-il pas d'avoir une influence négative sur 
l'attitude de certains Etats membres du F.M.I. en ce qui concerne 
la huitième révision de leurs quotes-parts ? 
- La nécessité éventuelle d'une augmentation des ressources 

du F.M.I. a également été discutée lors du sommet économique 
de Williamsburg. D'après certains articles de presse ( The Times 
du 1er juin 1983 ), les représentants de la Grande-Bretagne et des 
Etats-Unis ne seraient pas convaincus qu'il existe un manque 
important de liquidités. D'après ces mêmes articles, un fonction­ 
naire britannique aurait déclaré que diverses instances examinent 
actuellement s'il existe effectivement un manque important de 
liquidités et que c'est en fonction des résultats de ces études que 
la Grande-Bretagne et d'autres pays arrêteront leur position en 
vue du vote sur l'augmentation des quotes-parts qui aura lieu en 
septembre, lors de la réunion annuelle du Fonds et de la Banque 
mondiale! 
On peut dès lors se demander si l'augmentation minimale des 

quotes-parts (relèvement de 47 ,5 % ) est effectivement réalisable. 

d) La politique du F.M.I. 
Votre rapporteur pose plusieurs questions concernant les con­ 

ditions d'octroi de crédits du F.M.I., la répartition des crédits 
accordés aux pays en voie de développement et l'octroi de crédits 
du F.M.I. à certains pays. 

- N'y a-t-il pas disproportion entre la durée moyenne des 
prêts du F.M.I. et le temps nécessaire à la réalisation d'un 
redressement économique suffisamment perceptible dans les pays 
concernés? 
- Les crédits accordés aux pays en voie de développement 

proviennent en grande partie de banques privées et près de 60 % 
de ces créuits ne profitent manifestement qu'à une douzaine de 
pays. Ne serait-il pas possible et/ ou souhaitable que cette réparti­ 
tion pour le moins anormale soit corrigée par l'entremise 
du F.M.I.? 
- Votre rapporteur doute que l'octroi des aides du F.M.I. soit 

fondé sur des critères techniques. Il se réfère à ce propos à une 
étude effectuée à la demande du Congrès des Etats-Unis, dont il 
est question dans The Wall Street Journal du 18 mai dernier. 
Cette étude fait en effet mention d'une hit list, sur laquelle 
figurent notamment le Vietnam et le Nicaragua. 

( 1) Le "rapport Brandt" a été établi par une commission internationale indé­ 
pendante - dénommée également Commission Nord-Sud - qui a été constituée 
à la demande du président de la Banque mondiale et dont M. W. Brandt assume 
la présidence. 
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-- l.v.m, met een recente 1.M.F.'-kredietverlening .inn Zuid­ 
Afrika duiken eveneens verschillende vragen op: 

1) Is het juist dat in de Raad van beheer, op grond van 
technische argumenten. bezwaren zijn geopperd tegen deze kre­ 
dierverlening ? 

2) De voorwaarden, die door het I.M.F. worden gekoppeld 
aan kredietverleningen, behelzen vaak structuurhervormingen. 
Waarom gelden dergelijke voorwaarden niet voor de recente 
lening aan Zuid-Afrika ? 

Men kan zich alleszins afvragen of mede door dergelijke lening 
de «apartheid» in Zuid-Afrika niet wordt bestendigd. 

Immers, enerzijds leidt de apartheid tot een gebrek aan ge­ 
schoolde arbeidskrachten en noodzaakt zij de Zuidafrikaanse 
economie mede tot een belangrijk export van grondstoffen; an­ 
derzijds is het bekend dat het I.M.F. hulp verleent aan landen die 
betalingsbalansmoeilijkheden ondervinden als gevolg van een 
vermindering van de exportontvangsten. 

3) Werden vanuit België al dan niet duidelijke richtlijnen gege­ 
ven aap de I.M.F.-beheerder die ons land vertegenwoordigt 
i.v.m. het toestaan van deze lening? 
4) In The Wall Street Journal van 18 mei ll. wordt melding 

gemaakt van een amendement dat werd ingediend bij de House 
Banking Committee van het Amerikaans Congres en dat ertoe 
strekt geen I.M.F. leningen meer toe te staan aan landen met een 
« apartheidsregime ". 

Uw rapporteur is van oordeel dat België zich eveneens zou 
moeten kanten tegen kredietverleningen aan dgl. landen. 

Is het derhalve niet wenselijk dat, door amendering van onder­ 
havig wetsontwerp of door goedkeuring van een resolutie, be­ 
werkstelligd wordt dat niet langer Belgische steun kan worden 
toegezegd aan het verlenen van I.M.F.-krediet aan landen met 
een apartheidsregime ? 

_..;... De door het I.M.F. gestelde voorwaarden (beleidsvoor­ 
waarden) in geval van hulpverlening worden door de betrokken 
landen vaak als « drastische maatregelen» ervaren. Het is zeer de 
vraag of dergelijke drastische maatregelen geen rechtstreekse 
bedreiging vormen voor het min of meer democratisch bestel van 
de betrokken landen. 
e) De in het 1. M.F. geldende stemmingsprocedure en de moge­ 

lijke hervorming daarvan. 
Momenteel beschikt elke Lid-Staat over 250 « basisstemmen" 

plus een bijkomende stem voor elk deel van zijn quotum dat 
100 000 B.T.R. bedraagt. 
- Is het wenschijk dat het huidige stelsel, waarbij het stem­ 

menaantal van elke Lid-Staat wordt bepaald op grond van het 
quotum, wordt gehandhaafd ? 

Is de macht van de V.S.A. in het I.M.F. niet overdreven? 

Beschikken de ontwikkelingslanden over voldoende beslis­ 
singsmacht in het I.M.F.? 
- Is België (zij het dan via de groep waartoe ons land behoort) 

niet geroepen tot een belangrijker rol in het I.M.F.? 

f) De rol van de particuliere banken in de internationale finan­ 
ciën. 

Gelet op een dreigende schuldcrisis, nemen de particuliere 
banken die in het verleden aanzienlijke kredieten verleenden nu 
meer dan eens een aarzelende houding aan. Dreigt het I.M.F. in 
deze context geen « reddersrol " toebedeeld te krijgen ? Is zulks 
wel toelaatbaar ? 

. . . 

-- L'octroi récent d'un crédit du F.M.I. ù l'Afrique du Sud 
soulève également diverses questions: 

1) Est-il exact que des objections fondées sur des arguments 
techniques ont été formulées au sein du Conseil d'administration 
ù l'égard de l'octroi de ce crédit? 

2) Les conditions dont le F.M.I. assortit l'octroi de crédits 
comprennent souvent l'obligation de procéder à des réformes 
structurelles. Pourquoi des conditions de cet ordre n'ont-elles pas 
été imposées lorsqu'un prêt a été accordé récemment à l'Afrique 
du Sud?· 
On peut en tout cas se demander si un tel prêt ne contribue pas 

au maintien du régime d'apartheid en Afrique du Sud. 
En effet, d'une part l'apartheid engendre un manque de travail­ 

leurs qualifiés, ce qui constitue un des facteurs qui oblige l'Afri­ 
que du Sud à exporter énormément de matières premières et, 
d'autre part, nul n'ignore que le F.M.I. accorde son aide à des 
pays qui éprouvent des difficultés de paiement à la suite d'une 
diminution des recettes d'exportation. 

3) En ce qui concerne l'octroi de ce prêt, la Belgique a-t-elle 
donné des directives précises à l'administrateur du F.M.I. qui 
représente notre pays? 
4) Le \V all Street Journal du 18 mai dernier fait mention d'un 

amendement présenté au House Banking Committee du Congrès 
américain et visant à refuser l'octroi de prêts du F.M.I. aux pays 
soumis à un régime ségrégationniste. 

Votre rapporteur estime que la Belgique devrait également 
s'opposer à l'octroi de crédits à ces pays. 
Ne serait-il dès lors pas souhaitable que le Parlement amende 

le présent projet de loi ou adopte une résolution afin que la 
Belgique ne puisse plus donner son appui à l'octroi de crédits par 
le F.M.I. à des pays soumis à un régime ségrégationniste. 

- Les conditions dont le F.M.I. assortit l'octroi de son aide 
(conditions relatives à la politique à mener) prennent souvent 
l'aspect de « mesures draconiennes» pour les pays concernés. Il 
convient assurément de se demander si de telles mesures ne 
constituent pas une menace directe pour le régime plus ou moins 
démocratique des pays concernés. 

e) La procédure de vote en vigueur au F.M.I. et sa révision 
éventuelle. 

Actuellement, chaque pays membre dispose de 250 « voix de 
base » plus une voix supplémentaire par fraction de sa quote-part 
égale à 100 000 D.T.S. 
- Est-il souhaitable de maintenir le système actuel dans lequel 

le nombre de voix de chaque pays membre est fonction de sa 
quote-part ? 
- L'influence des Etats-Unis au sein du F.M.I. n'est-elle pas 

excessive? 
Les pays en voie de développement disposent-ils d'un pouvoir 

de décision suffisant au sein du Fonds? 
- La Belgique n'est-elle pas appelée à jouer un rôle plus 

important au sein du Fonds (fût-ce par le biais du groupe auquel 
elle appartient)? 
f) Le rôle des banques privées dans les finances internationa­ 

les. 
Compte tenu de la menace d'une crise due à l'endettement 

international, les banques privées qui octroyaient auparavant des 
crédits importants adoptent actuellement une attitude souvent 
hésitante. Dans ce contexte, le F.M.I. ne risque-t-il pas de se voir 
attribuer un rôle de « caisse de secours» ? l 'ne telle situation 
est-elle acceptable? 

. . . 
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Tenslotte worden door een lid nog vragen gesteld betreffende 
de budgettaire impact van onderhavig wetsontwerp en de recent­ 
ste stellingname van het 1. M. F. betreffende de financieel-econo­ 
mische toestand in ons land. 

Ill. - Antwoorden van de Minister 

a) Procedure voor de inwerkingtreding van de I.M.F.-quota­ 
verhoging. 
Nadat op 31 maart 1983 de voorgelegde resolutie inzake de 

quotaverhoging door de Raad van Gouverneurs unaniem werd 
goedgekeurd, hebben de Lid-Staten de ratificatieprocedure aan­ 
gevat volgens hun eigen interne wettelijke voorschriften. ln de 
meeste Lid-Staten vergt dit een goedkeuring door het Parlement. 
Eens deze goedkeuring bekomen, dient zij aan het Fonds te 
worden medegedeeld. De voorgestelde verhoging zal van kracht 
worden wanneer de Lid-Staten, waarvan de quota ten minste 
70% van de huidige inschrijvingen bedragen, hierin hebben 
toegestemd. 

Het streefdoel is dat dit percentage wordt bereikt op 30 no­ 
vember e.k. 
b) De huidige internationale financiële problemen. 
Om het hoofd te bieden aan de schuldencrisis die tot uiting 

gekomen is in de loop van 1982, werd een intense samenwerking 
ontwikkeld tussen het LM.F., de Bank voor Internationale Beta­ 
lingen (B.I.B.) met deelname van de Centrale Banken en het 
particulier bankwezen. Het Fonds treedt hier op als catalysator 
voor de overdracht van financiële middelen naar de betrokken 
landen in de mate dat zijn tussenkomst (in vele gevallen gekop­ 
peld aan financiële en economische maatregeien) door de private 
banken beschouwd wordt als een noodzakelijke voorwaarde 
voor de herschikking van de bestaande schulden en het behoud 
of zelfs, waar wenselijk, d::: verhoging van de vereiste financie­ 
ring. 
Vooralsnog konden dank zij deze samenwerking gunstige resul­ 

taten bereikt worden en werd aldus een algemene financiële crisis 
zoals in de dertiger jaren afgewend. 
Deze gebeurtenissen hebben eens te meer aangetoond dat de 

8ste quotaverhoging van het Fonds noodzakelijk is opdat deze 
instelling bij de debiteurlanden zou kunnen aandringen op de 
verwezenlijking van de vereiste economische en financiële aan­ 
passing in ruil voor het verlenen van het Fondskrediet, hetgeen 
het particulier bankwezen er zou toe aanzetten niet alleen de 
bestaande financiering te handhaven maar ook nieuwe kredieten 
toe te staan. 

In verband met deze samenwerking kan worden verwezen naar 
concrete voorbeelden die zich in de loop der laatste maanden 
hebben voorgedaan (zie de hiernavolgende tabel). 

De toestand in verscheidene landen blijft nochtans zorgwek­ 
kend. Een duurzame verbetering vereist een herneming van de 
economische groei, het vermijden van protectionistische maatre­ 
gelen, het versterken van de actie van het Fonds en een verant­ 
woorde financiering door het particulier bankwezen. 
Wat de vorderingen van het Belgisch particulier bankwezen op 

het buitenland betreft, worden de meest volledige cijfers gepubli­ 
ceerd door de B.I.B. Volgens deze cijfergegevens bedroeg het 
totaal van deze vorderingen f-0,3 miljard dollar eind 1982, te­ 
genover 57,8 miljard dollar eind 1981. 

Enfin, un membre pose des questions au sujet de l'impact 
budgétaire du présent projet de loi et de la toute dernière prise 
de position du F.M.I. à l'égard de la situation financière et 
économique de notre pays. 

Ill. - Réponses du Ministre 

a) La procédure applicable pour l'entrée en vigueur de l'aug­ 
mentation des quotes-parts du F.M.I. 

La résolution relative à l'augmentation des quotes-parts a été 
adoptée à l'unanimité par le Conseil des gouverneurs le 31 mars 
1983. Les pays membres ont ensuite entamé la procédure de 
ratification conformément à leur législation spécifique, ce qui, 
dans la plupart des pays membres, implique l'approbation du 
Parlement. Cette approbation doit ensuite être notifiée au Fonds. 
L'augmentation proposée entrera en vigueur lorsque les pays 
membres dont l'ensemble des quotes-parts représente au moins 
70% des souscriptions actuelles auront notifié leur consente­ 
ment. 

L'objectif est d'atteindre ce pourcentage pour le 30 novembre 
prochain. 
b) Les problèmes financiers internationaux actuels. 
Afin de faire face à la crise de l'endettement qui s'est déclarée 

au cours de l'année 1982, une collaboration intense a été instau­ 
rée entre le F.M.I., la Banque des règlements internationaux 
(B.R.I.) avec participation des banques centrales, et les banques 
privées. Le Fonds fait en l'occurrence office de catalyseur pour 
le transfert de ressources financières aux pays concernés, dans la 
mesure où les banques privées considèrent son intervention (sou­ 
vent assortie de mesures économiques et financières) comme une 
condition nécessaire au rééchelonnement des dettes existantes et 
au maintien ou même, si cela est souhaitable, à l'augmentation 
du financement requis. 

Jusqu'à prèsent, cette collaboration a eu un effet positif et a 
permis d'éviter une crise financière générale semblable à celle des 
années 30. 

Les événements ont démontré une fois de plus la nécessité de 
procéder à une huitième augmentation des quotes-parts des mem­ 
bres du Fonds, afin de permettre à celui-ci d'insister auprès des 
pays débiteurs pour qu'ils réalisent les adaptations économiques 
et financières requises en échange de l'octroi de crédits, ce qui 
devrait inciter les banques privées non seulement à maintenir le 
financement en cours mais aussi à accorder de nouveaux crédits. 

Il existe, en ce qui concerne cette collaboration, des exemples 
concrets datant de ces derniers mois (voir le tableau ci-après). 

Dans plusieurs pays, la situation demeure cependant préoccu­ 
pante. Une amélioration durable de cette situation suppose une 
reprise de la croissance économique, l'absence de mesures protec­ 
tionnistes, le renforcement de l'action du Fonds et un financement 
judicieux par les banques privées. 

Les chiffres les plus complets concernant les créances des 
banques privées belges sur l'étranger sont publiés par la B.R.I. 
Selon ces chiffres, ces créances s'élevaient au total à 60,3 mil­ 
liards de dollars fin 1982 contre 57 ,8 milliards de dollars fin 
1981. 
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HEDRM;EN WAARVOOR IIFl'AAl.l)E I RECOURS AU CRF.DIT INTERNATIONAL 
BIJ llET I.M.f. AANGESLOTEN LANDEN PAR CERTAINS PAYS MEMIJRES DU F.M.I. 

EEN IIEROEI' DOEN 01' HET INTERNATIONAAL KRHllETWF.ZFN 

(ln miljoenen 11.T.R.) 1 (En millions de D.T.S.) 

-- - ---- -- - - - 
I.M.!'. - F.M./. 

tTocstand op 31 maart 1981 - Situation att 31 mars 1981) B.I.B. met Handels- 
deelneming van banken 

Besteding van het de centrale - 
1.M.F.-krediet Lopende arrangementen banken Banques 
- - - commerciales 

Utilisation d11 crédit Accords en co11rs B.R.l. avec 
d11 F.M.I. participation Schuldvorde- 

des banques ringen van de 
centrales banken van de 

(en millions B.I.B.-zone 
de dollars) - 

Waarvan Créances 
cornpen- des banques 
serende Toegekend In% van Getrokken Initiaal de la zone 

Totaal financiering bedrag de quota bedrag toegekend B.R.l. 
- - - - - bedrag 

Totaal Dont Montant En% Montant - (Toestand per 
financement accordé du quota tiré Montant 31 december 

compen- initialement 1982) 
satoire accordé - 

(in miljoenen (Situation a11 
dollars) 31 décembre 

1982) 

Latijns Amerika. - Amérique Latine: 
Argentinië. - Argentine ... ... ... 820,8 520,1 1 500,0 (186,9) 300,7 500 20 083 
Brazilië. - Brésil ... ... ... . .. 1 339,3 965,0 4 239,4 (425,0) 124,9 1 450 50 782 
Chili. - Chili ... ... . .. ... ... 419,8 295,0 500,0 (154,0) 122,0 - 9 500 
Costa Rica. - Costa Rica ... ... 99,6 48,0 92,3 (150,0) 18,5 - 630 
Ecuador. - Equateur ... ... ... - - - - - - 3 708 
Mexico. - Mexique ... ... ... ... 300,9 - 3 410,6 (425,0) 100,3 925 53 365 
Uruguay. - Uruguay ... ... ... 75,6 44,1 378,0(") (300,0) - - 1 115 
Venezuela. - Venezuela ... ... ... - - - - - - 20 575 
Oostbloklanden. - Pays de l'Est: 
Hongarije. - Hongrie ... ... . .. 297,6 72,0 475,0 (127,0) 225,6 100 5 482 
Roemenië. - Roumanie ... ... ... 773,1 316,5 1 102,5 (300,0) 450,0 - 3 664 
Joegoslavië. - Yougoslavie ... ... 1 747,7 225,1 1 662,0 (400,0) 225,l 500 8 446 

(') Toegekend in april 1983. 1 (') Accordé en avril 1983. 

~ 1 ~ 

De Minister deelt volledig het standpunt van de rapporteur 
inzake het beperkt kader en de selectieve samenstelling van 
sommige internationale ontmoetingen ter bespreking van de fi­ 
nancieel-economische problemen. Hij voegt er evenwel onmid­ 
dellijk aan toe dat hij in recente verklaringen alsmede ter gelegen­ 
heid van officiële besprekingen betreffende de top van Williams­ 
burg (o.m. in het kader van de E.E.G.-ministervergaderingen) 
kritiek heeft uitgebracht op de beperkte samenstelling van dit 
forum en gepleit heeft voor een volwaardige vertegenwoordiging 
van de Benelux-landen. 

c) Beoordeling van de voorgestelde I.M.F.-quotaverhoging en 
de haalbaarheid van deze verhoging. 
De door de rapporteur aangehaalde voorbeelden wijzen op de 

contrasterende standpunten die daaromtrent in de officiële en 
academische middens worden ingenomen, zonder daarom steeds 
op een degelijke argumentatie te berusten. 
Op grond van de potentiële financieringsbehoeften en rekening 

houdend met een redelijke tussenkomst van het I.M.F., heeft men 

Le Ministre partage entièrement le point de vue du rapporteur 
sur le cadre restreint de certaines rencontres internationales con­ 
sacrées à la discussion de problèmes financiers et économiques 
et sur la sélection des participants à ces rencontres. Il fait observer 
à ce propos que dans des déclarations récentes et lors de discus­ 
sions officielles ayant trait au sommet de Williamsburg, notam­ 
ment dans le cadre des réunions ministérielles au niveau de la 
C.E.E., il a critiqué la composition restreinte de ce forum et 
plaidé en faveur d'une représentation adéquate des pays du 
Benelux, 

c) L'appréciation de l'augmentation proposée des quotes-parts 
du F.M.I. et des possibilités de réaliser cette augmentation. 

Les exemples cités par le rapporteur illustrent les divergences 
d'opinions existant à ce sujet dans les milieux officiels et acadé­ 
miques, les divers points de vue ne reposant d'ailleurs pas tou­ 
jours sur une argumentation valable. 
Compte tenu des besoins de financement potentiels et d'une 

intervention raisonnable du F.M.I., la Belgique s'est toujours 
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7.ich van Belgische zijde gedurende deze onderh.mdclingen steeds 
voorstander getoond van een substantiële verhoging die zou 
uitmonden op een verdubbeling van de huidige quota. 

Dit standpunt werd eveneens ingenomen door verscheidene 
industrielanden en de ontwikkelingslanden. 

Andere Lid-Staten, waaronder belangrijke industrielanden, wa­ 
ren evenwel voorstander van een verhoging beperkt tot 25 % van 
het huidig volume. 
Er dient aan herinnerd dat de goedkeuring van een quotaverho­ 

ging door de Raad van Gouverneurs een meerderheid van 85 % 
vereist. 

De nu voorgestelde verhoging met 4 7 ,5 % is het resultaat van 
politieke onderhandelingen en is niet noodzakelijk gebaseerd op 
objectieve criteria. Bij de beoordeling van dit resultaat, dat onbe­ 
vredigend is vanuit Belgisch standpunt, moet nochtans rekening 
worden gehouden me de gelijktijdig voorgestelde verhoging van 
de G.A.B.-middelen, waardoor de aan het Fonds toegekende 
kredietlijn met 10,6 miljard B.T.R. zal worden verhoogd. Zulks 
leidt tot de vaststelling dat het behaalde eindresultaat het voor­ 
noemde cijfer vau 25 % merkelijk overtreft. 

. . . 
De recente meningsverschillen tussen sommige deelnemers van 

de top van Williamsburg, waarvan in de internationale financiële 
pers gewag werd gemaakt, hebben niet zozeer betrekking op het 
volume van de 8ste quota-verhoging ~och wel op de liquiditeits­ 
problemen van het Fonds in de nabije toekomst en de nieuwe 
toewijzing van Bijzondere Trekkingsrechten. 

Het liquiditeitsprobleem wordt op dit ogenblik door de Beheer­ 
raad van het Fonds actief onderzocht. Een nieuwe toewijzing van 
B.T.R. is ingeschreven op de agenda van de eerstvolgende verga­ 
dering van het Interim Comité die in september e.k. is gepland. 
Wat de haalbaarheid van de voorgestelde verhoging betreft, 

kan er worden op gewezen dat de voorgelegde resolutie unaniem 
door de Gouverneurs werd goedgekeurd. Zonder te willen voor­ 
uitlopen op de beslissingen die nog door de bevoegde nationale 
instellingen dienen te worden genomen, is dit volgens de Minister 
reeds een aanwijzing dat niet dient gevreesd voor bijzondere 
moeilijkheden. 
d) Het l.M.F.-beleid 
d.1) De duurtijd uan de l.M.F.-leningen. 
Er werd door de rapporteur ook gewezen op een gebrek aan 

overeenstemming tussen de vooropgestelde financieringsobjectie­ 
ven en de beperkte looptijd van de I.M.F.-kredieten. 

In dit verband dient een onderscheid gemaakt te worden tussen 
de duur van de afgesloten programma-akkoorden tijdens welke 
het land trekkingen kan uitvoeren (1 tot 3 jaar) en de looptijden 
voor de terugbetaling van deze trekkingen. Deze looptijden zullen 
verschillen naargelang van de specifieke moeilijkheden der Lid­ 
Staten. 

Bovendien heeft het Fonds zijn beleid in dit domein aangepast 
aan de gewijzigde financieel-economische realiteit en de terug­ 
betalingsperioden voor bepaalde trekkingen in ruime mate uitge­ 
breid. Ter illustratie daarvan zij er op gewezen dat voor gewone 
trekkingen de terugbetalingen moeten geschieden binnen 3 tot 5 
jaar, terwijl deze periode voor andere faciliteiten 4 tot 10 jaar kan 
bedragen. 

d.2) De kredietverlening aan de Ontwikkelingslanden. 
Inzake de verdeling van de particuliere kredieten onder de 

ontwikkelingslanden is het inderdaad juist dat een groot deel 
dezer middelen geconcentreerd is in een beperkt aantal landen. 
Dit hangt nauw samen met de groeiende economische moeilijkhe­ 
den die zich in de loop der laatste maanden hebben voorgedaan 
in een aantal landen met een relatieve economische belangrijk­ 
heid. 

montrée favorable au cours des négociations il une augmentation 
substantielle qui se traduirait par un doublement des quotes-parts 
actuelles. 
Ce point de vue est également celui de plusieurs pays industria­ 

lisés et des pays en voie de développement. 
D'autres Etats membres et certains grands pays industrialisés 

souhaitaient quant à eux une augmentation limitée à 25 % du 
volume actuel. 

Il est utile de rappeler à ce propos qu'une augmentation des 
quotes-parts doit être approuvée par le Conseil des gouverneurs 
à une majorité de 85 % . 

L'augmentation de 47,5 % proposée actuellement est le résul­ 
tat de négociations politiques et n'est donc pas nécessairement 
basée sur des critères objectifs. Bien qu'il ne soit pas satisfaisant 
du point de vue belge, ce résultat doit néanmoins être considéré 
à la lumière de la proposition d'augmenter parallèlement les 
moyens mis à la disposition du Fonds dans le cadre des G.A.B., 
une mesure qui permettra d'augmenter la ligne de crédit accordée 
au Fonds de 10,6 milliards de D.T.S. On peut par conséquent 
constater que le résultat final dépasse largement le chiffre susdit 
de 25 %. . . . 

Les récentes divergences de vues entre certains participants au 
sommet de Williamsburg, divergences dont il a été question dans 
la presse financière internationale, n'ont pas tellement trait au 
volume de la 8" augmentation des quotes-parts mais plutôt aux 
problèmes de liquidités auxquels le Fonds risque de se trouver 
confronté dans un proche avenir et à l'octroi de nouveaux droits 
de tirage spéciaux. 

Le conseil d'administration du Fonds examine actuellement le 
problème des liquidités et l'octroi de nouveaux droits de tirage 
spéciaux est inscrit à l'ordre du jour de la prochaine réunion du 
comité intérimaire qui aura lieu en septembre prochain. 

En ce qui concerne la possibilité de réaliser l'augmentation 
envisagée, il convient de souligner que la résolution proposée a 
été approuvée à l'unanimité par les gouverneurs. Bien que l'on ne 
puisse pas préjuger des décisions qui seront prises par les instan­ 
ces nationales compétentes, le Ministre estime que l'on peut 
inférer de la position unanime des gouverneurs qu'il n'y aura 
aucune difficulté particulière à cet égard. 
d) La politique du F.M.I. 
d.1) La durée des prêts du F. M .1. 
Votre rapporteur a également fait allusion au manque de 

cohérence entre les objectifs de financement des crédits du F.M.I. 
et le délai limité de remboursement de ces crédits. 

A ce sujet, il faut faire une distinction entre la durée des 
contrats-programmes (1 à 3 ans) pendant laquelle le pays peut 
effectuer des tirages et les délais de remboursement de ces tirages. 
Ces délais seront fixés en fonction des difficultés spécifiques des 
Etats membres. 

Dans ce domaine, le Fonds a en outre adapté sa politique à la 
nouvelle réalité économique et financière et a considérablement 
allongé les délais de remboursement de certains tirages. C'est 
ainsi aue le délai de remboursement varie entre 3 et 5 ans pour 
les tirages ordinaires alors qu'il peut atteindre 4 à 10 ans pour 
d'autres facilités. 

d.2) L'octroi de crédits aux pays en uoie de développement. 
En ce qui concerne la répartition des crédits privés entre les 

pays en voie de développement, il est exact qu'une grande partie 
de ces crédits sont concentrés dans un nombre limité de pays. 
Cette concentration est étroitement liée aux difficultés écono­ 
miques croissantes qu'un certain nombre de pays relativement 
importants sur le plan économique ont connues au cours de ces 
derniers mois. 
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Hoewel de b1js1:111d, an hl·t Funds ,1.111 d" betrokken landen in 
rui Ille mate werd opgevoerd, heelt dit geen nadeel gehad voor de 
andere l.id-Sr.iten. Ter illusrr.uie kan worden vermeld dat, eind 
111.1art 1983, zesentachtig Lid-Staten uitstaande kredietverplich­ 
tingen hadden tegenover het !.M.F., waarvan achtendertig in het 
kader van een gewoon of verruimd programma-akkoord. 

Bovendien dient opgemerkt dat de financiële bijstand van het 
Fonds hoofdzakelijk gericht is op bijstand in geval van betalings­ 
balansmoeilijkheden. Deze bijstand wordt echter aangevuld door 
de kredietverleningen van andere multilaterale financiële instel­ 
lingen die op andere criteria steunen en waarvan de verdeling 
merkelijk afwijkt van de door de rapporteur aangehaalde verhou­ 
ding. 

Een bruuske toename van het volume der financieringsaan­ 
vragen zou er kunnen toe leiden dat het Fonds geconfronteerd 
wordt met liquiditeitsproblemen. Het is dan ook van het grootste 
belang dat de voorgestelde verhogingen zo snel mogelijk ter 
beschikking van de instelling worden gesteld. 

Voorts dient er nog aan herinnerd dat het Fonds, naast de 
quota en G A.B.-middelen, ook bijkomende middelen kan ontle­ 
nen bij zijn leden en zich zelfs, in uiterste noodzaak, rechtstreeks 
tot de kapitaalmarkt kan richten. 

d. 3) J. M. F. kredietverlening aan landen met een betwist poli­ 
tiek regime. 

1. Algemeen dient te worden opgemerkt dat deze kredietver­ 
richtingen gebeuren op grond van financiële en economische 
overwegingen. Op grond van deze technische criteria en in over­ 
eenstemming met zijn statutaire bepalingen voert het Fonds zijn 
evaluatie uit en treft het beslissingen. 

2. In de mate dat de Lid-Staten hun statutaire verplichtingen 
nakomen en de verstrekte kredieten op doelmatige wijze kunnen 
worden aangewend, onthoudt het Fonds zich van inmenging in 
de politieke aangelegenheden van deze landen. Rekening hou­ 
dend met de grote diversiteit van het politiek bestel in de 146 Lid­ 
Staten en de verscheidenheid inzake de daaromtrent heersende 
meningen onder deze landen, zou een afwijking van deze gedrags­ 
regel de werking van internationale financiële instellingen zoals 
het I.M.F. ten zeerste bemoeilijken, zonier onmogelijk maken. 

Het is volgens de Minister dan ook aangewezen deze kwesties 
van politieke aard buiten de actie van het Fonds te houden en deze 
te bespreken in de daartoe bevoegde internationale instellingen. 

3. Het kan echter niet verhinderd worden dat, in tegenstelling 
tot deze gedragslijn, sommige landen zich hij de beoordeling van 
deze economische en financiële criteria mede laten leiden door 
politieke overwegingen. 

Nochtans dient aangestipt dat beslissingen inzake kredietverle­ 
ningen slechts een gewone meerderheid van de Beheerraad verei­ 
sen. Derhalve bezit een land, zelfs al beschikt het over het hoogste 
quotum, geen vetorecht in dergelijke aangelegenheden en zijn de 
bezwaren van sommige individuele Lid-Staten i11 dit verband niet 
bindend voor de Beheerraad van het Fonds. 

d. 4) De recente I.M.F.-IP"ing aan Zuid-Afrika. 

De laatst toegestane lening aan Zuid-Afrika had hoofdzakelijk 
betrekking op een financiering onder de « compenserende finan­ 
cieringsfaciliteit» die wordt toegekend in geval van tijdelijke 
vermindering der exportontvangsten. Aldus wordt aan het aan­ 
vragende land praktisch een automatisch recht tot beroep op deze 
kredietfaciliteit verleend, als de vooraf gestelde technische voor­ 
waarden vervuld zijn. 

Bien que l'aide accordée par Ic Fonds à ces pays ait été considé­ 
rablemenr augmentée, les autres pays membres n'en ont subi 
aucun préjudice, comme l'indique notamment le fait qu'à la fin 
du mois de mars 1983, quatre-vingt-six pays membres étaient 
débiteurs du F.M.I., dont trente-six dans le cadre d'un contrat­ 
programme ordinaire ou élargi. 

Il convient également d'observer que l'aide financière du Fonds 
est accordée essentiellement quand un pays est aux prises avec des 
difficultés au niveau de sa balance des paiements. Cette aide est 
cependant complétée par l'octroi de crédits par des organismes 
financiers multilatéraux qui répondent à d'autres critères et dont 
la répartition est sensiblement différente de celle évoquée par le 
rapporteur. 

Si une brusque augmentation du volume des demandes de 
financement devait survenir, il n'est toutefois pas exclu que le 
Fonds puisse être confronté à des problèmes de liquidités. Il est 
par conséquent primordial que les augmentations proposées soi­ 
ent mises le plus rapidement possible à la disposition du Fonds. 

Il convient par ailleurs de rappeler qu'en dehors des quotes­ 
parts et des moyens dont il dispose dans le cadre des G.A.B., le 
Fonds peut aussi emprunter des moyens supplémentaires auprès 
de ses membres et même, en cas d'extrême nécessité, faire directe­ 
ment appel au marché des capitaux. 

d. 3) Octroi de crédits par le F.M.I. à des pays dont le régime 
politique est contesté. 

1. Il faut tout d'abord préciser que les crédits sont consentis 
sur la base de considérations économiques et financières. C'est 
sur la base de ces critères techniques et conformément aux 
dispositions statutaires qui régissent son fonctionnement que le 
Fonds procède à son évaluation et prend ensuite ses décisions. 

2. Pour autant que les pays membres respectent leurs obliga­ 
tions statutaires et que les crédits accordés puissent être utilisés 
efficacement, le Fonds s'abstient de s'immiscer dans les affaires 
politiques de ces pays. Compte tenu de la grande diversité des 
régimes politiques en place dans les 146 pays membres et de la 
multiplicité des opinions qui prévalent en ce domaine dans ces 
pays, il s'impose d'observer rigoureusement cette règle sous peine 
d'entraver considérablement, voire de rendre impossible, le fonc­ 
tionnement d'organismes financiers internationaux tels que le 
F.M.I. 

Le Ministre estime par conséquent qu'il ne faut pas mêler les 
problèmes d'ordre politique à l'action du Fonds et que ces problè­ 
mes doivent être discutés au sein des organismes internationaux 
dont la vocation est précisément de permettre le débat politique. 

3. Il n'est cependant· pas possibJe d'éviter que certains pays 
s'écartent de cette règle de conduite et se laissent guider également 
par des considérations politiques dans leur appréciation des 
critères économiques et financiers. 

Il convient toutefois de signaler que les décisions concernant 
l'octroi de crédits ne requièrent que la majorité simple au sein du 
Conseil d'administration. Par conséquent, aucun pays, même s'il 
a la quote-part la plus importante, ne peut opposer son veto à 
ces décisions e~ les objections formulées par certains pays mem­ 
bres ne lient aucunement le Conseil d'administration. 

d. 4) Le récent prêt du F.M.I. à l'Afrique du Sud. 

Le dernier prêt octroyé à l'Afrique du Sud concernait essentiel­ 
lement un financement consenti dans le cadre dé la « facilité de 
financement compensatoire» qui est accordé en cas de diminu­ 
tion temporaire des recettes d'exportation et dont le pays deman­ 
deur bénéficie de manière quasi automatique dès que les condi­ 
tions techniques fixées au préalable sont réunies. 
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ln dit geval, alsmede voor trekkingen met lage conditionalireir , 
worden aan het betrokken land geen structurele voorwaarden 
opgelegd. Wel wordt aangedrongen op samenwerking met het 
Fonds, met het oog op het bereiken van een meer evenwichtige 
toestand van de betalingsbalans. 
Zoals gebruikelijk bij dergelijke besprekingen, hebben sommi­ 

ge beheerders inderdaad bezwaren van technische aard geopperd 
i.v.m. de toekenning van het gevraagde krediet. Volgens het 
advies van de diensten van het !.M.F. waren deze bedenkingen 
echter niet van aard om de gevraagde financiering te weigeren. 

Wat de Belgische houding in deze kwestie betreft, werd vóór 
het onderzoek nauw overleg gepleegd tussen de Ministers van 
Financiën en Buitenlandse Betrekkingen. Op grond daarvan werd 
besloten dat, gelet op de aard van de kredietaanvraag, België zich 
zou houden aan de toepassing van de terzake geldende technische 
criteria met de daaruit voortvloeiende goedkeuring van de ge­ 
vraagde financiering. 

Wat tenslotte de verwijzing naar de lopende besprekingen in 
het Amerikaans Congres betreft, kan worden vastgesteld dat het 
voorgelegde wetsontwerp reeds door de Senaat werd goedge­ 
keurd en dit zonder enig voorbehoud. De amendementen cf 
resoluties die in de bevoegde commissie ter sprake kwamen, 
werden dus niet weerhouden. 
Het is nog niet duidelijk of de eventuele goedkeuring van het 

Amerikaans Huis van Afgevaardigden zal gepaard gaan met enig 
voorbehoud of amendement op de wettekst tot goedkeuring van 
de voorgelegde resolutie. 
d. 5) De door het /.M.F. gestelde voorwaarden in geval van 

kredietverlening. 
Wat de door het I.M.F. opgelegde en vaak op kritiek stuitende 

conditionaliteit betreft, weze opgemerkt dat deze in overleg met 
de betrokken Lid-Staten wordt vastgelegd en slechts kan worden 
uitgevoerd mits volledige instemming van de in dit land verant­ 
woordelijke beleidsinstanties. 
Hierbij mag trouwens niet uit het oog worden verloren dat de 

overeengekomen voorwaarden gericht zijn op een verbetering 
van de financiële en economische toestand in de betrokken Lid­ 
Staten, hetgeen in de meeste gevallen noodzakelijk is voor een 
gunstige ontwikkeling van de aldaar heersende sociale toestan­ 
den. 
Tenslotte zij er op gewezen dat het Fonds in het verleden 

regelmatig de bestaande regels heeft aangepast, ten einde reke­ 
ning te houden met de evolutie van de sociaal-economische 
verhoudingen in de Lid-Staten. 
e) De in het ].M.F. geldende stemmingsprocedure en de moge­ 

lijke hervorming daarvan. 
De bevoegdheden van het Fonds worden hoofdzakelijk uitge­ 

oefend door de Raad van Gouverneurs (één gouverneur per 
Lid-Staat) en door de Raad van beheer. 
De beheerders, momenteel 22 in aantal, worden als volgt 

aangesteld : 
5 beheerders worden benoemd door de landen met de grootste 
quota; 
1 beheerder vertegenwoordigt het land dat in de loop der 
laatste twee jaar de belangrijkste financiering aan het Fonds 
verstrekte (Saoedi Arabië); 
16 beheerders.worden gekozen door de overige Lid-Staten die 
zich daartoe in «stem-groepen» verenigen. 

In de huidige Beheerraad zetelen 11 beheerders van d.:: ontwik­ 
kelingslanden. 
Hoewel de meeste beslissingen in de Beheerraad op basis van 

consensus worden genomen, kan in bepaalde gevallen tot een 
stemming worden overgegaan. Naargelang het geval is alsdan een 
gewone of een gekwalificeerde meerderheid (tot 85 %) vereist. 

Dans cc cas, comme dans le cas des tirages assortis d'une faible 
condirionalité, aucune condition structurelle n'est imposée au 
pays concerné. Le Fonds insiste cependant pour qu'une collabo­ 
ration s'établisse entre le pays concerné et lui-même afin de 
réduire le déséquilibre de la balance des paiements. 

Ainsi qu'il arrive fréquemment au cours de semblables discus­ 
sions, certains administrateurs ont effectivement formulé des 
objections d'ordre technique concernant l'octroi du crédit sollici­ 
té. De l'avis des services du F.M.I., ces observations n'étaient 
cependant pas de nature à justifier un refus du financement 
demandé. 

En ce qui concerne la position de la Belgique sur ce point, cet 
examen a été précédé d'une concertation étroite entre le Ministre 
des Finances et le Ministre des Relations extérieures. Au terme 
de cette concertation, il a été décidé que, étant donné le caractère 
de la demande de crédit, la Belgique s'en tiendrait à l'application 
des critères techniques en vigueur en la matière, ce qui implique 
l'approbation du financement demandé. 

En ce qui concerne l'allusion qui a été faite aux discussions ..:.1 
cours au sein du Congrès des Etats-Unis, il y a lieu d'observer que 
le projet de loi qui a été déposé a déjà été adopté sans aucune 
réserve par le Sénat. Les amendements ou résolutions qui ont été 
examinés au sein de la commission compétente n'ont donc pas 
été retenus. 

Il est encore impossible de savoir si la Chambre des Représen­ 
tants des Etats-Unis adoptera le projet de loi portant approbation 
de la résolution et si elle formulera des réserves ou présentera des 
amendements. 
d. 5) Les conditions posées par le F.M.I. en vue de l'octroi 

d'un crédit. 
Il convient de souligner que les conditions qui sont imposées 

par le F.M.I. et qui sont souvent critiquées sont fixées avec la 
collaboration des Etats membres intéressés et qu'elles ne peuvent 
être appliquées que si elles ont été approuvées sans réserve par 
les autorités politiques responsables de ces Etats. 

Il ne faut d'ailleurs pas perdre de vue à cet égard que les 
conditions fixées sont axées sur l'amélioration de la situation 
économique et financière des Etats membres concernés, amélio­ 
ration qui conditionne généralement l'évolution favorable de la 
situation sociale que connaissent ces pays. 

Il faut enfin souligner que le Fonds a régulièrement adapté dans 
le passé les règles en vigueur de manière à tenir compte de 
l'évolution des relations socio-économiques au sein des Etats 
membres. 

e) La procédure de vote en vigueur au F.M.I. et sa révision 
éventuelle. 

Les compétences du Fonds sont principalement exercées par le 
Conseil des gouverneurs (un gouverneur par Etat membre) et par 
le conseil d'administration. 

Les administrateurs, actuellement au nombre de 22, sont 
désignés comme suit : 

5 administrateurs sont nommés par les pays dont les quotes­ 
parts sont les plus élevées; 
1 administrateur représente le pays qui a fourni la contribu­ 
tion financière la plus importante au Fonds au cours des deux 
dernières années (Arabie Saoudite); 
16 administrateurs sont élus par les autres Etats membres qui 
constituent à cet effet des « groupes électoraux». 

Les pays en voie de développement sont actuellement représen­ 
tés au Conseil d'administration par 11 administrateurs. 

Bien que la plupart des décisions du Conseil d'administration 
soient prises sur base d'un consensus, il peut arriver dans certains 
cas qu'il soit procédé à un vote. Suivant les cas, la majorité requise 
est alors soit la majorité ordinaire soit la majorité qualifiée (allant 
jusqu'à 85 % ). 
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De toewijzing der stemmen aan dt' Lid-St.uen gebeurt als volgt : 
elke Lid-Staar beschikt over 250 stemmen plus één bijkomende 
stem voor elk deel van zijn quotum dat 100 000 B.T. R. bedraagt. 

Op grond van de huidige quota bedraagt het aandeel van de 
ontwikkelingslanden 38, 7 % van her totaal. Dit aandeel zal 
ingevolge de voorgestelde quota-verhoging, die gedeeltelijk op 
selectieve wijze werd doorgevoerd, verminderen tot 37,7 % 
(waarvan 11,5 % voor de belangrijkste OPEC-landen). 
Het daarmee verbonden stemrecht verstrekt een ruime be­ 

voegdheid aan de ontwikkelingslanden en laat hen toe een beslis­ 
sende rol te spelen in de menigvuldige domeinen waar een gekwa­ 
lificeerde meerderheid wordt vereist. 
Er dient nog aan toegevoegd dat het systeem van gewogen 

stemrecht op basis van objectieve criteria van algemene toepas 
sing is in de internationale financiële instellingen, zelfs wanneer 
het lidmaatschap van dergelijke instellingen werd beperkt tot 
ontwikkelingslanden. 

. . . 
Voorcs kan men zich nog afvragen of - vergeleken met d~ 

E.E.G.-landen - de V.S.A. nier over te veel macht beschikken 
in het I.M.F. 
De Verenigde Staten hebben in het !.M.F. thans ± 19,5 % van 

de stemmen tegen ± 25 % voor de E.E.G.•landen. 
De Verenigde Staten hebben in feite, evenals de E.E.G. en de 

ontwikkelingslanden, een vetorecht voor bepaalde beslissingen 
die een meerderheid van 85 % van de stemmen vereisen, onder 
meer voor een verhoging van de quota en de toekenning van 
B.T.R. 
Hierbij zij aangestipt dat: 
de directeur-generaal van het I.M.F. traditiegetrouw een 
Europeaan is (de directeur-generaal zorgt er zoveel mogelijk 
voor dat alle beslissingen bij consensus genomen worden); 
het normaal is dat het stemrecht overeenstemt met het relatief 
economisch belang van de aangesloten landen ( cfr. andere 
internationale financiële instellingen). 

. . . 
Zoals kan worden afgeleid uit voormelde gegevens, is de 

invloed der verschillende Lid-Staten niet steeds evenredig met hun 
stemkracht. De procedure van consensus alsmede de menigvuldi­ 
ge besprekingen die gewijd zijn aan het uitstippelen van het 
operationeel en financieel beleid van het I.M.F. verstrekken aan 
kleinere Lid-Staten zoals België ruime gelegenheid om hun opvat­ 
tingen en voorstellen weerklank te laten vinden in de beleidsorga­ 
nen van deze instelling. Deze rol werd in het verleden door ons 
land en zijn vertegenwoordigers dan ook in ruime mate vervuld. 

f) De respectievelijke rol van de particuliere banken en uan het 
l.M.F. 
Het is moeilijk in deze kwestie een definitief oordeel te vellen 

zonder rekening te houden met de evolutie der financiële markten 
in de loop der laatste jaren en meer bepaald met de recyclage der 
fondsen als gevolg van de stijging der olieprijzen. 
Het I.M.F. heeft niet de bevoegdheid om aan de particuliere 

banken een dwingende gedragslijn voor te schrijven. Zijn voor­ 
naamste taak in dit verband bestaat in het verzamelen van 
financieel-economische en statistische gegevens betreffende de 
toestand in de Lid-Staten en meer bepaald op het vlak van de 
evolutie der schuldendienst. 
Hoger werd er reeds op gewezen dat het Fonds de particuliere 

banken zal aansporen hun financieringsrol op een verantwoorde 
wijze verder te vervullen. · 

La répartition des voix entre les Etats membres se présente 
comme suit : chaque Etat membre dispose de 250 voix plus une 
voix supplémentaire par tranche de 100 000 D.T.S. à laquelle il 
a souscrit. 

Sur base des quotes-parts actuelles, la part des pays en voie de 
développement représente 38,7 % du total. A la suite de l'aug­ 
mentation des quotes-parts qui est proposée et qui s'opérera avec 
une certaine sélectivité, cette part se réduira à 37, 7 % (dont 
11,5 % pour les principaux pays de !'OPEP). 

Le droit de vote associé à cette part confère une influence 
considérable aux pays en voie de développement et leur permet 
de jouer un rôle déterminant dans les multiples domaines où une 
majorité qualifiée est requise. 

Il faut encore ajouter que le système du vote pondéré sur base 
de critères objectifs est d'application générale dans les organismes 
financiers internationaux y compris ceux dont les pays en voie 
de développement sont seuls à pouvoir faire partie. 

. . . 
Enfin, :1 est permis de se demander si les Etats-Unis d'Améri­ 

que ne disposent pas d'une influence excessive au sein de F.M.I. 
par rapport aux pays membres de la C.E.E. 

Les Etats-Unis disposent actuellement de ± 19 ,5 % des voix au 
sein du F.M.I., contre ± 25 % pour les pays de la C.E.E. 

Les Etats-Unis disposent en fait, comme la C.E.E. et le groupe 
des pays en voie de développement, d'un droit de veto pour 
certaines décisions requérant une majorité de 85 % des voix, 
comme par exemple l'augmentation des quotes-parts et l'alloca­ 
tion de D.T.S. 

Il y a lieu de relever que: 
le directeur général du F.M.I. est, par tradition, un européen 
(le directeur-général veille dans toute la mesure du possible 
à ce que les décisions soient prises par consensus); 
il est normal que les droits de vote correspondent à l'impor­ 
tance économique relative des pays membres {cf. autres insti­ 
tutions financières internationales). 

. . . 
Il ressort des données ci-avant que l'influence des pays mem­ 

bres n'est pas toujours proportionnelle au nombre de voix dont 
ils disposent. La procédure du consensus ainsi que les multiples 
discussions consacrées à l'élaboration de la politique opération­ 
nelle et financière du F.M.I. offrent aux petits pays membres tels 
que la Belgique de larges possibilités de défendre leur point de vue 
et leurs propositions au sein des organes directeurs du Fonds, ce 
que notre pays et ses représentants ont fait à de très nombreuses 
occasions. 

f) Le rôle respectif des banques privées et du F.M.I. 

Il est difficile de donner un avis définitif sur cette question sans 
tenir compte de i'évolution des marchés financiers au cours de ces 
dernières années et notamment du recyclage des fonds par suite 
de l'augmentation du prix du pétrole. 

Le F.M.I. n'a pas compétence pour imposer une ligne de 
conduite aux banques privées. Sa mission principale consiste ~, 
recueillir des données financières, économiques et statistiques sur 
la situation des pays membres, plus spécialement en ce qui 
concerne l'évolution du service de la dette. 

Ainsi qu'il a été signalé auparavant, le Fonds exhortera les 
banques privées à poursuivre judicieusement leur action en matiè­ 
re de financement. 
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g) De lmdgerr,1i1·1• 1111p,1ct 11.r11 011dcr/}{wig 101•ts,mt11•1•rfi. 

De Minister verwijst in dit verband naar de memorie van 
toelichting en ziju inleidende uiteenzetting. Daaruit blijkt dat de 
budgettaire inschrijving van het betrokken krediet (art. 2 van het 
ontwerp) nodig is voor de uitgifte van de renteloze schatkistbons. 
Met betrekking tot de weerslag op het financieringstekort beves­ 
tigt hij dat de thesaurie-uitgave beperkt is tot ongeveer 100 mil­ 
joen BF, vertegenwoordigend l /4 van 1 % van de quotumverho­ 
ging dat moet gestort worden op de lopende rekening van het 
1.M.F. bij de Nationale Bank van België. 

h) De recentste stellingname van het /.M.F. betreffende de 
financieel-economische toestand in België. 

De procedure betreffende de laatste consultaties, gehouden 
tussen het !.M.F. en België, werd voltrokken in oktober 1982. 
De door het Fonds gedane aanbevelingen drongen vooral aan 

op de uitvoering van de economische en financiële doelstellingen 
die in de regeringsverklaring werden opgenomen. 
De Regering meent dat zij deze aanbevelingen heeft geëerbie­ 

digd, hetgeen o.m. geleid heeft tot een verbetering van de alsdan 
bestaande situatie. 

IV.· - Onderzoek van het amendement 
van de heer M. Colla en stemmingen 

De drie artikelen van het wetsontwerp worden door de Com­ 
missie eenparig aangenomen. 
Een amendement ,·:m de heer M. Colla strekt tot he! toevoegen 

van een nieuw artikel, waarvan de tekst als volgt luidt: « De 
middelen van het Internationaal Muntfonds kunnen niet aange­ 
wend worden ter ondersteuning van landen met een apartheidsre­ 
gime» (Stuk nr 682/2). 
Uw rapporteur wijst er vooreerst op dat de ontvankelijkheid 

van een dergelijk amendement, o.m. volgens professor Jean 
J.-A. Salmon (Droit des gens, tome 1, Presses universitaires de 
Bruxelles, 1979-1980}, niet kan worden betwist. 
Professor Salmon schrijft daaromtrent o.m. het volgende: 
« In het verslag dat de heer Rotin namens de Commissie voor 

de Buitenlandse Zaken uitbracht over het ontwerp van wet 
houdende goedkeuring van de Overeenkomst van 's-Gravenhage 
van 6 juni 1947 betreffende de oprichting van een Internationaal 
Octrooibureau, herzien te 's-Gravenhage op 16 februari 1961 
(Stuk Senaat nr 12 van 18 juni 1964, 1963-1964) staat dat de 
Commissie besloten had het wetsontwerp te amenderen ten einde 
één artikel uit te sluiten van de goedkeuring van de overeenkomst 
van 16 februari 1961. 

» De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft beklemtoond 
dat de Senaat zodoende afweek van de traditionele toepassing van 
artikel 68 (van de Grondwet) krachtens hetwelk het Parlement 
verdragen goedkeurt of afwijst, maar niet amendeert aangezien 
het de uitvoerende macht toekomt onderhandelingen te voeren. 
De Senaat is dan ook op zijn mening teruggekomen en het 
amendement werd ingetrokken (Stuk Senaat nr 392 van 3 juni 
1969, 1968-1969). 

» Volgens ons had de heer Rolin gelijk. Men ziet immers niet 
goed in waarom het Parlement niet een gedeeltelijke goedkeuring 
kan geven aangezien het de absolute bevoegdheid bezit om goed­ 
keuring te geven of te weigere.; Wanneer die geweigerd wordt, 
komt het de Regering toe te oordelen of ze het Parlement volgt, 
door het gewenste voorbehoud te maken, of niet volgt, door het 
verdrag niet te laten bekrachtigen. » 

« Het voorbehoud bij de ondertekening biedt het voordeel dat 
verrassingen uitgesloten zijn. Het voorbehoud bij de bekrachti­ 
ging, aanneming of toetreding biedt het nadeel dat de andere 
partijen voor een onverwachte situatie worden geplaatst. Het is 
evenwel aanvaardbaar. » 

g) f. ï11<'id1•11n· lmdg,'•f,11r1' du p1ù1•11t projet, 

Le Ministre renvoie à cc propos à l'exposé des motifs et i1 son 
exposé introductif, dont il ressort que l'inscription budgétaire du 
crédit correspondant au montant en francs payable par l'Etat 
belge (art. 2 du projet) est nécessaire pour permettre l'émission 
de bons du Trésor ne portant pas intérêt. En ce qui concerne 
l'incidence sur le déficit de financement, il confirme que la 
dépense de trésorerie se limite à environ 100 millions de francs, 
soit 1 / 4 de 1 % de l'augmentation de quote-part qui doit être 
versée au compte courant du F.M.I. auprès de la Banque nationa­ 
le de Belgique. 

h) La dernière prise de position du F.M.I. au sujet de la 
situation économique et financière de la Belgique. 

La procédure relative aux dernières consultations entre le 
F.M.I. et la Belgique a pris fin en octobre 1982. 

Dans ses recommandations, le Fonds a surtout insisté sur la 
réalisation des objectifs économiques et financiers définis dans la 
déclaration gouvernementale. 

Le Gouvernement estime qu'il a observé ces recommandations, 
ce qui a notamment permis une amélioration de la situation 
depuis la fin de 1982. 

IV.- Examen de l'amendement 
de M. M. Colla et votes 

Les trois articles du projet de loi sont adoptés à l'unanimité par 
la Commission. 

Un amendement de M. M. Colla vise à ajouter un nouvel 
article, libellé comme suit: « Les ressources du Fonds monétaire 
international ne peuvent pas être utilisées pour assister un pays 
soumis à un régime ségrégationniste» (Doc. n° 682/ 2). 

Votre rapporteur fait remarquer que la recevabilité d'un tel 
amendement, notamment d'après le professeur Jean J.-A. Sal­ 
mon (Droit des gens, tome 1, Presses universitaires de Bruxelles, 
1979-1980), ne peut être contestée. 
Le professeur Salmon écrit entre autres ce qui suit à ce sujet: 
« Dans un rapport fait au nom de la Commission des Affaires 

étrangères par M. Rotin à propos du projet de loi portant 
approbation de !'Accord de La Haye du 6 juin 1947 relatif à la 
création d'un Bureau international des Brevets, revisé à La Haye 
le 16 février 1961, la Commission avait conclu à l'amendement 
du projet de loi de façon à exclure de l'approbation donnée à 
l'accord du 16 février 1961 un article de celui-ci (Doc. Sénat 
1963-1964, n° 12, 18 juin 1964). 

» La Chambre des Représentants souligne que le Sénat déro­ 
geait ainsi à l'application traditionnelle de l'article 68 (de la 
Constitution) en vertu duquel le Parlement accepte ou rejette les 
traités mais ne les amende pas, la conduite des négociations 
appartenant à l'exécutif. Le Sénat revint alors sur sa position et 
renonça à son amendement (Doc. Sénat 1968-1969, n° 392, 
3 juin 1969). 

» A notre sens, M. Rolin avait raison. Ayant le pouvoir absolu 
d'accorder ou de refuser l'assentiment, on ne voit pas pourquoi 
le Parlement ne pourrait pas donner un accord partiel. Comme 
dans le cas de refus d'assentiment, c'est au Gouvernement à juger 
s'il suit le Parlement en déposant une réserve dans le sens souhaité 
ou s'il ne le suit pas et ne ratifie pas le traité. » 

« La réserve à la signature présente l'avantage d'exclure toute 
surprise. La réserve à la ratification, l'acceptation ou l'adhésion 
offre l'inconvénient de mettre les autres parties devant une situa­ 
tion inattendue. Elle est cependant acceptable. » 
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Voorts vestigt uw rapporteur de aandacht op de veroordeling 
van de apartheid door de U.N.O. Dauromrrenr schrijft professor 
Salmon o.m. het volgende: 

« Het geval (van de dekolonisatieverklaring of) van de veroor­ 
deling van de apartheid is een voorbeeld waarbij de leden van de 
U.N.O. (allen, behalve Zuid-Afrika en - vóór 1975 - ook 
Portugal) quasi eenparig akkoord gaan over precieze teksten. Die 
worden voortdurend hernomen en door speciale comités van de 
U.N.O. toegepast. 

» ln de beide aangehaalde gevallen kan het tot een gewoonte 
worden, die ingeroepen kan worden tegen hen die ze "~bben 
aanvaard, die voor de verklaring hebben gestemd (het principe 
van de goede trouw) of uiteindelijk met de concrete toepassing 
ervan hebben ingestemd. » 
T enslotte betreurt uw rapporteur nogmaals dat aan de recente 

I.M.F.-lening ten gunste van Zuid-Afrika geen structurele voor­ 
waarden werden gekoppeld. De «apartheid» - een structureel 
gegeven - leidt tot een tekort aan geschoolde arbeidskrachten 
en noodzaakt Zuid-Afrika aldus tot een stijgende import van 
bepaalde goederen. 
De Minister kan niet instemmen met het amendement. 

a) Onderhavig wetsontwerp betreft de reeds door de Raad van 
Gouverneurs goedgekeurde verhoging van het Belgisch quotum. 
Bijkomende voorwaarden, die niet opgenomen zijn in de goedge­ 
keurde Resolutie of die tegenstrijdig zijn met de door ons land 
goedgekeurde statuten van het Fonds, kan men bij Je ratificatie 
volgens de Minister niet aan het I.M.F. opleggen. 
v) De door het Fonds verstrekte financiering wordt toegekend 

in overeenstemming met de bepalingen en criteria vastgelegd in 
de statuten en de reglementen genomen in uitvoering daarvan. 
Welnu, het door het amendement voorgestelde criterium is niet 

opgenomen in de statuten en de aanneming ervan zou in feite een 
wijziging van het internationaal verdrag tot oprichting van het 
I.M.F. en zijn bestaande statuten betekenen. 

De aanneming van het amendement zou tot gevolg hebben dat 
het Parlement de voorgestelde verhoging zou moeten verwerpen 
en de Belgische Staat niet zou kunnen overgaan tot de gevraagde 
notificatie. 

Het amendement wordt vervolgens verworpen met 12 tegen 
3 stemmen. 
Het gehele wetsontwerp wordt ongewijzigd aangenomen met 

12 stemmen en 3 onthoudingen. 
De Rapporteur, 
M. COLLA. 

De Voorzitter, 
A. d'ALCANTARA. 

Votre rapporteur attire en outre l'attention sur le fait que 
l'O.N.U. condamne l'apartheid. A ce propos, le professeur Sal­ 
mon écrit ce qui suit : 

« Le cas (de la déclaration sur la décolonisation ou celui) de 
la condamnation de l'apartheid sont des exemples où la quasi­ 
unanimité des membres de l'O.N.U. (tous sauf l'Afrique du Sud, 
et, avant 197 5, le Portugal) sont d'accord sur des textes précis. 
Ces textes sont constamment répétés et mis en œuvre par des 
comités spéciaux de l'Organisation. 

» Dans les deux derniers cas cités, une coutume peut se former 
et être opposable à tous ceux qui l'ont acceptée, qui ont voté en 
faveur de la déclaration (principe de la bonne foi) ou se sont 
finalement ralliés à ses applications concrètes. » 

Votre rapporteur déplore en outre une nouvelle fois que le prêt 
accordé récemment par le F.M.I. à l'Afrique du Sud n'ait pas été 
assorti de conditions d'ordre structurel. L'apartheid, qui est un 
élément structurel, entraîne un manque de rnain-d'œuvre quali­ 
fiée qui oblige l'Afrique du Sud à accroître certaines importations. 

Le Ministre ne peut se rallier à l'amendement présenté par 
M. M. Colla. 

a) Le présent projet de loi se rapporte à l'augmentation de la 
quote-part de la Belgique qui a déjà été approuvée par le Conseil 
des Gouverneurs. Le Ministre estime qu'il est impossible d'impo­ 
ser au F.M.I., au moment de la ratification, des conditions qui 
ne sont pas prévues · dans la résolution adoptée ou qui sont 
contraires aux statuts du Fonds auxquels notre pays a adhéré. 

b) Le financement accordé par le Fonds est conforme aux 
dispositions et aux critères prévus dans les statuts et aux règle­ 
ments qui ont été pris en exécution de ces derniers. 

Le critère qui est proposé dans l'amendement n'est pas prévu 
dans les statuts, ce qui signifie que l'adoption de l'amendement 
impliquerait la nécessité de modifier le traité international insti­ 
tuant la F.M.I., ainsi que les statuts en vigueur. 

L'adoption de cet amendement obligerait en outre le Parlement 
à rejeter l'augmentation proposée, ce qui empêcherait l'Etat belge 
de procéder à la notification demandée. 

L'amendement de M. M. Colla est rejeté par 12 voix contre 3. 

L'ensemble du projet est adopté sans modification par 12 voix 
et 3 abstentions. 
Le Rapporteur, 
M. COLLA. 

Le Président, 
A. d' AL CANT ARA. 
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RIJIAGE 

April 198.J. 

HET INTERNATIONAAL MUNTFONDS 

1. - Oprichting 

De Statuten van het Internationaal Muntfonds (I.M.F.), evenals die van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling (Wereldbank) werden 
opgesteld tijdens de Monetaire en financiële conferentie van de Verenigde Naties, 
gehouden te Bretton Woods (V.S.) in juli 1944. 

Het Fonds werd opgericht op 27 december 1945. De openingsvergauering van 
zijn Raad van gouverneurs had plaats op 8 maart 1946. Op l maart 1947 
verklaarde het fonds klaar te zijn om zijn financiële operaties te beginnen. Als 
een onafhankelijke internationale organisatie heeft het fonds een overeenkomst 
gesloten met de Organisatie van de Verenigde Naties waarbij de wijze van 
onderiinge samenwerking voor kwesties van gemeenschappelijk belang wordt 
bepaald. 

ll. - Doelstellingen 

De voornaamste doelstellingen van het fonds zijn het in de hand werken van 
de internationale samenwerking op monetair gebied, het bevorderen van de 
koersstabiliteit en de uitbreiding van de internationale handel ten einde de leden 
te helpen met de uitbreiding van hun economische activiteit en zo bij te dragen 
tot het behoud van gunstige voorwaarden op de arbeidsmarkt en tot de verbete­ 
ring van het levenspeil van de inwoners. Doo: La toekennen van middelen, biedt 
het fonds aan de leden de mogelijkheid het volume en de duur van de onevenwich­ 
ten in hun betalingsbalans te verbeteren zonder hun toevlucht te moeten nemen 
tot maatregelen die nadelig zijn voor de nationale of internationale welvaart. 

lil. - Lidmaatschap 

De oorspronkelijke leden van het fonds zijn de landen die aan de conferentie 
van Bretton Woods hebben deelgenomen en die op dat tijdstip de overeenkomst 
bekrachtigd hebben. 

Andere landen hebben nadien de mogelijkheid gehad lid te worden van het 
fonds onder door de instelling gestelde voorwaarden welke gebaseerd zijn op 
eenvormige beginselen voor alle leden. 
Op 1 april 1983 telde het fonds 146 leden. België was van het begin af lid en 

heeft op 26 december 1945 zijn goedkeuring gehecht aan de overeenkomst cot 
oprichting van het !.M.F. 
Het lidmaatschap in het fonds is een voorafgaande voorwaarde voor de 

toetreding tot de Wereldbank. 

iV. - Organisatie 

De Raad van gouverneurs is het hoogste gezagsorgaan van het fonds. Hij 
bestaat uit een gouverneur en een plaatsvervanger die door ieder lid benoemd 
worden. Deze Raad houdt gewoonlijk eenmaal per jaar een vergadering maar kan 
ook beslissingen nemen zonder bijeenkomst door een stemming per brief, wat 
vaak gebeurt. 

De Raad van beheer bestaat voornamelijk uit 5 beheerders die benoemd worden 
door de leden met het grootste quotum en uit 16 beheerders die voor twee jaar 
gekozen worden door de andere leden die hiervoor groepen hebben gevormd. 

De vijf benoemde beheerders vertegenwoordigen op dit ogenblik de Verenigde 
Staten, het Verenigd Koninkrijk, Duitsland, Frankrijk en Japan. De door België 
gekozen beheerder vertegenwoordigt eveneens Oostenrijk, Hongarije, Turkije en 
Luxemburg. 

Indien onder cie vijf leden met het grootste quotum zich niet rie twee leden 
bevinden die in de loop van de laatste twee jaar die de verkiezing voorafgaan, 
het hoogste bedrag aan middelen aan het fonds verstrekten, kunnen deze leden 
ook een beheerder benoemen. Op dit ogenblik kan Saoedi Arabië aldus een 
beheerder benoemen. 
De Raad van beheer, die permanent in Washington zetelt, is·verancwoordelijk 

voor de algemene werkzaamheden van de instelling. Hij oefent daarvoor alle 
bevoegdheden uit die door de Raad van gouverneurs werden overgedragen. 
De directeur-generaal van het fonds wordt gekozen door Je Raad van beheer. 

Als voorzitter van deze raad en volgens de aanwijzingen ervan, leidt hij de 
dagelijkse werkzaamheden van het fonds. Hij is eveneens de chef van het 
personeel en verantwoordelijk voor de organisatie van het Fonds. 
Het college, in de oprichting waarvan door de geamendeerde statuten van het 

fonds voorzien wordt, is geplaatst tussen de Raad van gouverneurs en de Raad 
van beheer. Hee zal in de toekomst samengesteld zijn uit raadsleden die worden 
aangewezen door ieder land of iedere groep die een beheerder benoemt of kiest. 

ANNEXE 

Avri] l 98J. 

I.E FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL 

1. - Création 

Les statuts du Fonds monétaire international (F.M.I.), ainsi que ceux de la 
Banque internationale pour la Reconstruction et le Développement (Banque 
mondiale), ont ère élaborés lors de la Conférence monétaire et financière des 
Nations Unies qui s'est tenue ,1 Bretton Woods (E. U.) en juillet 1944. 

Le Fonds fut constitué le 27 décembre 1945. La réunion inaugurale de son 
Conseil des gouverneurs eut lieu le 8 mars l 946. Le 1,·, mars 1 947, le fonds 
annonça qu'il était prêt à commencer ses opérations financières. Organisation 
internationale indépendante, le fonds a conclu avec l'Organisation des Nations 
Unies un accord qui fixe les modalités de leur coopération dans des questions 
d'intérêt commun. 

ll. - Objectifs 

Les objectifs principaux du fonds som de favoriser la coopération monétaire 
internationale, de promouvoir la stabilité des changes et de faciliter l'expansion 
et l'accroissement du commerce international en vue d'aider les pays membres à 
développer leur activité économique et à contribuer ainsi au maintien de bonnes 
conditions de fonctionnement du marché de l'emploi et à l'amélioration du niveau 
de vie de leurs habitants. En leur procurant des ressources, le fonds fournit aux 
pays membres la possibilité de corriger des déséquilibres de leur balance des 
paiements sans devoir recourir' à des mesures préjudiciables à la prospérité 
nationale ou internationale. 

Ill. - Membres 

Som membres originaires du fonds, les Etats qui ont participé à la conférence 
de Bretton Woods et qui, à cette époque, one ratifié la convention. 

D'autres pays one eu ensuite la possibilité de devenir membres du fonds aux 
conditions prescrites par l'Institution et basées sur des principes qui sont unifor­ 
mes pour les pays. 

Le 1 '' avril 1983, le fonds comptait 146 membres. La Belgique est parmi les 
membres originaires du fonds er a donné son adhésion le 26 décembre 1945 à 
l'accord ayant créé le F.M.I. 

L'affiliation au fonds est une condition préalable pour devenir membre de la 
Banque mondiale. 

IV. - Organisation 

Le Conseil des gouverneurs est l'autorité suprême du fonds. li se compose d'un 
gouverneur et d'un gouverneur suppléant désignés par chaque pays membre. Ce 
conseil se réunit normalement une fois par an mais peut aussi exercer ses pouvoirs 
sans se réunir' en votant par correspondance, ce qu'il fait fréquemment. 

Le Conseil d'administration se compose fondamentalement de 5 administra­ 
teurs nommés par les cinq membres disposant des quotes-parts les plus importan­ 
ces, et de 16 administrateurs élus pour deux ans par les autres membres réunis 
au sein de groupes qu'ils ont formés. 

Les cinq administrateurs nommés représentent actuellement les Etats-Unis, le 
Royaume-Uni, l'Allemagne, la France et le Japon. L'Adrninisrrateur élu par la 
Belgique représente également l'Autriche, la Hongrie, la Turquie et le Luxem­ 
bourg. 

Si, parmi les cinq membres disposant des quotes-parts les plus importantes ne 
figurent pas les deux membres qui ont procuré au fonds les montants de ressources 
les plus élevés au cours des 2 années qui one précédé l'élection, ces derniers 
peuvent également nommer des administrateurs. A l'heure actuelle, l'Arabie 
Saoudite peut nommer ainsi un administrateur. 

Le Conseil d'administrarion, qui siège en permauenece à Washingcou, esr 
responsable de la conduite générale de l'institution. li exerce à cette fin tous les 
pouvoirs que le Conseil des gouverneurs lui a délégués. 

Le directeur général du fonds est choisi par le Conseil d'administration. En tant 
que président de ce conseil et sous la direction de celui-ci, il gère les affaires 
courantes du fonds. li est également le chef du personnel et assume la responsabili­ 
té de l'organisation des services. 

Le collège, dont la constitution est prévue par les statuts amendés du fonds 
devrait s'insérer ultérieurement entre le Conseil des gouverneurs et le Conseil 
d'administration. li sera composé d'un conseiller nommé par chaque pays ou 
groupe qui nomme ou élit un administrateur. 
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ln ,1fwad11ing v.111 1.iin oprid11i11g ocfl'nl het 111tcru11 ,<11111/1', d,11 dt'1.clld,· 
s.uncnstcllim; h,·d1, de meeste van zijn tuncues uil. Opgericht njdcns de [.t.rrver- 
1:adcnng van 1974, heeft die ..:0111i1e vuornumeluk als opdracht raad 1e geven aan 
de gouverneurs in hel toezicht up hei beheer en de aanpassing van het inrernario­ 
naul monetair stelsel. 

V. - Werkmiddelen 

De werkmiddelen waarover het fonds beschikt worden ter beschikking gesteld 
van de leden om hen ce helpen de doelstellingen van het Fonds re bereiken en om 
hen in staat te stellen de door de statuten bepaalde verplichtingen te vervullen. 
Zij bestaan hoofdzakelijk uit de quota, de middelen van het fiduciair fonds en 
de door het fonds opgenomen leningen. 

1) De quota. 
De quota stellen de bijdragen van elk lid in het kapitaal van het fonds vast. 

Zij bepalen de grenzen voor het bedrag der trekkingen die op hr LM.F. kunnen 
worden l'.irgevoerd. Anderzijds stellen zij het aantal stemmen vast waarover elk 
lid beschikt alsmede het bedrag van bijzondere trekkingsrechten (B. T.R.) dat hem 
kan toegewezen worden. De berekening van de individuele quota wordt inzonder­ 
heid uitgevoerd op bas., van de economische belangrijkheid van elk lid, het peil 
van zijn reserves en zijn aandeel in de wereldhandel. 

Krachtens de nieuwe staturen ( tweede amendement in werking getreden op 
1 april 1978), wordt de bijdrage van elk lid normaal betaald ten belope van 25% 
in reserve-activa (B. T.R. of door het fonds bepaalde valuta's) en 75% in nationale 
valuta. 
Ten einde her fonds in staar re stellen zijn raak efficiënt re vervullen, bepalen 

de staturen dat, mec tussenpozen van niet langer dan vijf jaar, de quota aan een 
algemeen onderzoek onderworpen worden ingevoige waarvan men kan voorstel­ 
len tot een verhoging ervan over te gaan. Deze herzieningen hebben geleid tot 
verhogingen die gemiddeld 50% (1959), 25% (1966), 33% (1970), 32,5% 
(1978) en 50% (1980) hebben bereikt. 

Ingevolge de beslissing van oe Raad van beheer dd. 25 februari 1983, heeft 
de Raad van gouverneurs de resolutie betreffende de achtste algemene herziening 
der quota goedgekeurd waardoor het volume der quota zal gebracht worden van 
ongeveer 61 miljard B.T.R. op ongeveer 90 miljard B.T.R. of een verhoging van 
47,5%. 

Voor België doet de toestand zich als volgt voor: zijn oorspronkelijk quotum, 
dat overeenstemde met de tegenwaarde van 225 miljoen B.T.R. werd achtereen­ 
volgens verhoogd cor 337,5 ( 1959), 422 (1966), 650 (1970), 890 (1978) en 1 335 
miljoen B.T.R. (1980); ingevolge de achtste algemene herziening zal dit quotum 
gebracht worden op 2 080,4 miljoen B.T.R. of 2,311 % van hun totaal volume. 

Elke Lid-Staat beschikt over 250 " basisstemmen " plus een bijkomende stem 
voor elk deel van zijn quotum dat 100 000 B. T .R. bedraagt. Het relatief aandeel 
van het stemrecht van België zal aldus 2,247% bedragen, 

2) Het fiduciair fonds. 
Het fiduciair fonds werd in mei 1976 opgericht met als doel betalingsbalans­ 

hulp tegen concessionele voorwaarden (0,5% rente, terugbetaling in 10 jaar) aan 
ontwikkelingslanden ce verlenen. Het wordt door het l.M.F. als mandataris 
beheerd. 
De werkmiddelen van dit fonds vloeien voornamelijk voorr uit de winsten der 

goudveilingen. 25 miljoen ons goud werden namelijk aan de leden in verhouding 
cor hun quota teruggegeven en 25 miljoen ons werden verkocht. Deze veiling 
werd over 4 jaar uitgespreid en eindigde in mei 1980. Ze heeft 4,6 miljard $ 
opgebracht, waarvan 1,3 miljard werd toegewezen aan de ontwikkelingslanden 
in verhouding tot hun quota en het overschot door het fiduciair fonds gebruikt 
werd voor de financiering van concessionele leningen. De laatste uitkering werd 
in maart 1981 uitgevoerd en het fiduciair fonds heeft in april 1981 zijn werking 
beëindigd. 

3) Leningen. 
Krachtens zijn statuten heeft her Fonds de toelating zijn werkmiddelen aan re 

vullen door middel van leningen. Verschillende overeenkumsren werden 3esloten 
met staten of instellingen die in staat zijn om hierbij hulp te verstrekken. 

i) Algemene Leningsovereenkomsten (A.LO.). 
ln het begin der zestiger jaren heeft he, ronds, dat een tekort had aan " gebruik­ 

bare valuta », onderhandelingen aangevat mec tien geïndustrialiseerde landen - 
nadien genoemd de Groep van Tien - die geleid hebben tot de leningsakkoorden 
die in oktober 1962 in werking zijn getreden en die de laatste keer in oktober 
1980 voor een duur van 5 jaar hernieuwd werden. Op dit ogenblik bedragen zij 
de tegenwaarde van ongeveer 6,4 miljard B. T.R. (met inbegrip van de verbintenis 
van de Zwitserse Nationale Bank). 

De tegemoetkoming van de A.LO. is beperkt tot de financiering van trekkin­ 
gen die door een van de tien deelnemende landen worden uitgevoerd, wanneer 
de tegoeden van her fonds in de valuta van andere Lid-Staren onvoldoende blijken 
te zijn. 

En a11cnJa111 sa consruuuon , la plupart de ses Ioncuons sont exercées par le 
"'"""~ 111tù1111,111·,· qui a la même composition. Créé lors de l'assemblée annuelle 
de 1974, Li tâche principale de cc comité consiste a conseiller les gouverneurs pour 
l,1 surveillance de la gestion et de l'adaptation du système monétaire international. 

V. - Ressources 

Les ressources dont dispose le F.M.I. sont mises à la disposition des pays 
membres pour les aider à atteindre les objectifs du fonds et leur permettre de 
remplir les obligations prévues par les statuts. Elles sont constituées par les 
quotes-parts, les moyens du fonds fiduciaire et les emprunts contractés par le 
fonds. 

1) Les quotes-parts. 

Les quote-parts déterminent la souscription de chaque membre au capital du 
fonds. Elles fixent les limites des montants qui peuvent être" tirés » sur le F.M.I. 
Elles déterminent par ailleurs le nombre de voix dont dispose chaque pays 
membre ainsi que Ic montant de droits de tirage spéciaux (D.T,S.) qui peut lui 
être alloué. Le montant des quotes-pans individuelles est déterminé sur base 
notamment de l'importance économique de chaque pays membre, du niveau de 
ses réserves et de son importance dans 1~ commerce mondial. 

Aux termes des nouveaux statuts (deuxième amendement entré en vigueur le 
1« avril 1978), le versement de la souscription de chaque membre est effectué 
normalement à concurrence de 25% en instruments de réserve (D.T,S. ou 
monnaies spécifiées par le fonds) et de 75% en monnaie nationale. 

Afin de permettre au fonds de remplir efficacement son rôle, les statuts 
prévoient qu'il procédera cous les cinq ans au moins à une révision générale des 
quotes-parts à la suite de laquelle il peut proposer une augmentattion de celles-ci. 
Ces révisions ont abouti à des relèvements qui, en moyenne, ont atteint 50% en 
1959, 25% en 1966, 33% en 1970, 32,5% en 1978 et 50% en 1980. 

Suivant la décision du Conseil d'administration du 25 février 1983, les gouver­ 
neurs du fonds ont approuvé la résolution sur la huitième révision générale des 
quotes-parts qui portera le rotai de celles-ci d'environ 61 milliards de D.T.S. à 
environ 90 milliards de D.T.S., soit une augmentation de 47,5%. 

En ce qui concerne la Belgique, la situation se présente de la manière suivante: 
sa quote-part initiale qui était de l'équivalent de 225 millions de D.T.S. a été 
portée successivement à l'équivalent de 337,5 (1959), 422 (1966), 650 (1970), 
890 millions de D.T.S. (1978) er 1 335 millions de D.T.S. (1980); la huitième 
révision générale portera sa quote-part à 2 080,4 millions de D,T.S., ce qui 
représentera 2,3 Il% du rotai des quotes-parts. 

Chaque pays membre dispose de 250 voix de base plus une voix supplémentaire 
pour chaque fraction de sa quote-part équivalent à 100 000 D.T.S. La puissance 
de vore relative de la Belgique sera de 2,247% du total des voix. 

2) Le fonds fiduciaire. 
Le fonds fiduciaire a été établi en mai 1976 en vue de fournir une assistance 

à la balance des paiements, à des conditions concessionnelles (intérêts de 0,5%, 
remboursement en 10 ans) aux pays en voie de développement. li est géré par 
le F.M.I. en qualité de mandataire. 

Les ressources de ce fonds proviennent principalement des bénéfices réalisés à 
l'occasion des ventes d'or. En effet, 25 millions d'onces ont été restitués aux 
membres proportionnellement à leurs quotes-parts et 25 millions d'onces ont été 
vendues. Cette vente, écalée sur 4 ans, a pris fin en mai 1980. Elle a rapporté 
4,6 milliards de $ dont 1,3 milliard a été accordé aux pays en voie de développe­ 
ment proportionnellement à leurs quotes-parts, le reste ayant servi au finance­ 
ment de prêts concessionnels par le Fonds fiduciaire. Le dernier décaissement par 
le fonds fiduciaire a eu lieu en mars 1981, er ce fonds a cessé d'exister à la fin 
avril 1981. 

3) Les emprunts. 
Aux termes de ses statuts, le Fonds est autorisé à augmenter ses ressources au 

moyen d'emprunts. li a conclu divers accords avec les pays ou institutions 
susceptibles de lui apporter leur concours. 

i) Accords généraux d'emprunt (A.G,E.). 

Au début dès années soixante, le fonds se trouvant à court de " monnaies 
utilisables », a entamé des négociations avec dix pays industrialisés - appelés 
par la suite Groupe des Dix - pour aboutir à des accords de prêt qui sont entrés 
en vigueur en octobre 1962 et ont été renouvelés périodiquement pour des 
périodes de 5 ans. lis portent actuellement sur l'équivalent d'environ 6 ,4 milliards 
de D.T.S. (y compris l'engagement de la Banque nationale Suisse). 

Le recours aux A.G.E. est actuellement limité au financement de tirages 
effectués par l'un ou l'autre des dix pays participants aux A.G.E. lorsque les avoirs 
du fonds en monnaies des autres participants s'avèrent insuffisants. 
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ln Iebruori 1983 werd v,u.irgt·stdd lll't 1tlnba,1I hedr,t!\ der kn1ng"1rr.1ng1·m,'n­ 
ten te vcrho1tcn tot 17 miljard 11.T.R. ,·n dcœ nuddelcn bcschikbu.rr ,,. stellen 
voor trekkingen van al dt· Lid-Staren van het fonds. Bovendien znl /wi1scrLtnd 
als volwaardig participant rot de A.L.O. kunnen toetreden. Deze grundige 
wijzigingen van de A.L.O. zullen in principe eind 198.l van kracht worden. 

De deelneming van België, die door de N.N.B. op eigen middelen gefuiancierd 
wordt, zal hierbij gebracht worden van 7,5 miljard 8.1-'. op 59.5 miljoen B.T.R. 

ii) De petroleum-faciliteit. 
a) Tijdens de jaren 1974-1976 heeft her fonds mer verschillende olieéxporte­ 

rende en geïndustrialiseerde landen leningsakkoorden afgesloten voor een totaal 
bedrag van 6,9 miljard B.T.R. 

Het gaat er hier om financieringsmogelijkheden te verstrekken van buitengewo­ 
ne trekkingen door Lid-Staten die moeilijkheden ondervonden ten gevolge van 
de verhoogde kosten van de invoer van petroleumprodukten. Deelneming van 
België: 200 miljoen B.T.R. met financiering door de N.B.B. op eigen middelen. 
(Uitstaand bedrag op einde maart 1983: 6,25 miljoen B.T.R.); 
b) Een subsidierekening werd ingesteld om de leden die her meest getroffen 

werden door de economische moeilijkheden van begin 197 5, te helpen de kosten 
te drager: voor het gebruik van de in het kader van de petroleumfaciliteit ter 
beschikking gestelde middelen. De toegekende subsidies (5%) laten hen toe een 
verlaagde rente te betalen op de trekkingen die werden uitgevoerd in het kader 
van deze faciliteit. 

Vierentwintig Lid-Staten en Zwitserland hebben bijdragen gestort op de sub­ 
sidierekening ten bedrage van 160 miljoen B.T.R., die volledig werden opgeno­ 
men. 

Deelneming van België: 5,6 miljoen B.T.R. ten laste van de Schatkist in 
6 betalingen van 1977 tot 1982. 

iii) De supplementaire financieringsfacilireir (of Witteveen faciliteit). 
a) De supplementaire financieringsfaciliteit is van kracht geworden op 23 fe­ 

bruari 1979 met als doel de trekkingsmogelijkheden op het fonds aanzienlijk te 
verhogen voor de Lid-Staten waarvan de betalingsbalans een belangrijk tekort 
vertoont ten opzichte van 'iun quotum. 

De gewone middelen van het Fonds kunnen gezamenlijk gebruikt worden met 
de opbrengst van leningen die in het kader van deze faciliteit worden opgenomen. 
De overeenkomsten die hiervoor werden afgesloten met 14 landen en instellingen 
hebben betrekking op een bedrag van 7,8 miljard B.T.R. Dit bedrag werd reeds 
volledig door het Fonds aangewend. 

Deelneming van België: 150 miljoen B.T.R., ten laste van de N.B.B. (Uitstaand 
bedrag op einde maart 1983: 12,3 miljoen B.T.R.); 
b) Op 17 december 1980 heeft het !.M.F. een subsidierekening opgericht om 

de financieringskosten van de trekkingen op deze faciliteit te verlagen (subsidies 
van 3% en 1,5% naar gelang van de per capita inkomens van de begunstigde 
landen). Het !.M.F. poogt daarvoor 1 miljard B.T.R. te verzamelen; 750 miljoen 
hiervan zou moeten verstrekt worden door de transfer van de terugbetalingen van 
de door het fiduciair fonds toegekende leningen. De overblijvende 250 miljoen 
B.T.R. zouden door vrijwillige bijdragen moeten verschaft worden. 
Deelneming van België: interesrvrije lening van maximaal 4,4 miljoen B.T. R., 

toegekend door dl! B.N.B. op ,aar eigen middelen. 

iv) Leningen in het kader van de « verruimde toegang "· 
ln maart 1981 heeft de Beheerraad besloten het zogenaamde beleid van de 

« verruimde toegang " aan te nemen. Hierdoor kan aan de Lid-Staten worden 
toegelaten trekkingen uit te voeren in het kader van stand by of van extended 
agreement en dit in afwachting van de inwerkingtreding van de achtste quota­ 
herziening en mits een gezamelijke financiering volgens een bepaalde verhouding 
van eigen middelen van het Fonds en van geleende middelen. 

ln mei 1981 heeft Saoedi Arabië de verbintenis aangegaan aan het I.M.F. 
4 miljard B.T.R. te lenen voor het eerste jaar en 4. miljard voor het volgende jaar. 
ln augustus 1981 hebben de centrale banken van 16 geïndustrialiseerde landen 
zich verbonden de tegenwaarde van 1,3 miljard B.T.R. te lenen gedurende de 
2 komende jaren, waarvan 675 miljoen door bemiddeling van de B.I.B. 
Deelneming van België: leningsverbintenis van 50 miljoen B.T.R. toegekend 

door de N .B.B. op haar eigen middelen. (Uitstaand bedrag eind maart 1983: 
15 miljoen B.T.R.) 

Vl. - Gebruik ,van de middelen van het I.M.F. 
Trekkingen op het !.M.F. worden gewoonlijk uitgevoerd in het kader van 

programma (stand by) of verruimde akkoorden (extended agreement) die vóór 
de trekkingsaanvraag tot stand komen. Het verschil tussen die twee soorten 
akkoorden wordt bepaald door de graad en de structurele aard van de moeilijkhe­ 
den die ze moeten verhelpen en, in vele gevallen, door de duur (maximum 3 jaar) 
van de overwogen aanpassingsperiode. 

1) De kredietschijven. 
Na gebruik van zijn reserveschijf, voordien genoemd de" goudschijf », waarbij 

de tegoeden van het Fonds in nationale valuta op 100 % van zijn quotum gebracht 
worden, kan elk lid trekkingen uitvoeren in vier kredietschijven, die elk 25 % van 
het quorum bedragen. 

En ft'vnn 198.I, il ,1 l'tt' propose de rek-ver le montant tot,11 des accords de prêts 
1mq11'ù 17 nnlli.irds de D.T.~. et de rendre drvpomhles ces ressources pour 
[in.meer les mages de tout pays membre du fonds. De plus, la Suisse adhérera 
aux A.<.;.E. ,·n qualité de parttcipant it part entière. Cette profonde modification 
des A.G.E. sera effective, en principe, fin 1983. 

l.a participation de la Belgique, financée par la B.N.B. sur ses moyens propres, 
passerait de 7,S milliards de FB :, 59.5 millions de D.T.S. 

ii) Le mécanisme pétrolier. 

a) Au cours des· années 1974 à 1976, le fonds a conclu avec différents pays 
exportateurs de pétrole et pays industrialisés des accords d'emprunt pour un 
montant de l'équivalent de 6,9 milliards de D.T.S. 

li s'agissait de pouvoir financer des tirages exceptionnels suite à l'augmentation 
du coût des importations de produits pétroliers. Participation de la Belgique: 200 
millions de D.T.S., avec financement par la B.N.B. sur ses ressources propres. 
(Encours fin mars 1983: 6,25 milliards de D.T.S.); 

b) Un compte de subvention a été créé afin d'aider les pays membres les plus 
gravement touchés par les difficultés économiques du début de J 975 à faire face 
au coût d'utilisation des ressources mises à leur disposition au titre du mécanisme 
pétrolier. Les subsides accordés (5%) leur permettaient de bénéficier d'un intérêt 
réduit sur les tirages effectués au titre dudit mécanisme. 

Vingt-quatre pays membres et la Suisse ont contribué à ce compte, pour u11 
montant total de 160 millions de D.T.S., qui ont été totalement utilisés. 

Participation de la Belgique : 5,6 millions de D.T.S., à charge du Trésor, en 
6 versements de 1977 à 1982. 

iii) La facilité de financement supplémentaire (ou Witteveen facility). 
a) L~ facilité de financement supplémentaire a pris effet le 23 février 1979 avec 

pour objectif d'augmenter sensiblement les possibilités de tirages sur le fonds pour 
les pays membres dont la balance des paiements accuse des déficits d'une impor­ 
tance considérable par rapport à leur quote-part. 

Le Fonds utilise conjointement ses ressources ordinaires et le produit d'em­ 
prunts contractés dans le cadre de ladite facilité. Les accords conclus à cet éffet 
avec 14 pays et institutions portent sur l'équivalent de 7,8 milliards de D.T.S. 
au maximum. Cette somme est déjà intégralement engagée par le Fonds. 

Participation maximale de la Belgique: 150 millions de D.T.S., à charge de 
la B.N.B. (Encours fin mars 1983: 12,3 millions de D.T.S.) 
b) Le 17 décembre 1980, le F.M.I. a créé un compte de subvention destiné à 

réduire le coût du financement des tirages dans cette facilité (subside de 3% et 
1,5% maximum en fonction du revenu des pays éligibles). Le F.M.I. cherche à 
obtenir 1 milliard de D.T.S., dont 750 millions seraient fournis par le transfert 
du remboursement des prêts au fonds fiduciaire et les 250 millions restant par 
des dons et des prêts de certains pays membres. 

Participation de la Belgique: prêt sans intérêt d'un montant maximum de 
4,4 millions de D.T.S., octroyé par la B.N.B. sur ses ressources propres. 

iv) Emprunts dans le cadre de « l'accès élargi". 
En mars 1981, le Conseil d'administration a décidé d'adopter une politique dite 

d'« accès élargi » en vertu de laquelle, en attendant l'entrée en vigueur de la 
huitième révision des quotes-parts, un pays serait autorisé à effectuer des tirages 
dans le cadre d'accords de confirmation stand by ou d'accords élargis extended 
agreement, moyennant un financement conjoint de ressources ordinaires et de 
ressources empruntées, dans des proportions spécifiées. 

En mai 1981, l'Arabie Saoudite s'est engagée à prêter au maximum au F .M.l. 
4 milliards de D. T.S. la première année et 4 milliards supplémentaires la deuxiè­ 
me année. Fin avril 1982, les banques centrales de 18 pays s'étaient engagées à 
prêter l'équivalent de 1,3 milliard de D. T .S. pour les 2 années à venir, dont 
675 millions par le truchement de la B.R.I. 

Participation de la Belgique: engagement de prêt de 50 millions de D.T.S., 
consenti par la B.N. B. sur ses ressources propres. (Encours fin mars 1983 : 
15 millior.s de D.T S.) 

Vl. - Utilisation des ressources du F.M.I. 
Les tirages sur le F.M.I. s'effectuent généralement dans le cadre d'accords de 

confirmation (stand by agreements), ou d'accords élargis (extended agreements) 
établis préalablement à la requête de tirage. Ces deux .ypes d'accord diffèrent 
uniquement par le caractère plus ou moins prononcé ou structurel des difficultés 
auxquelles ils doivent remédier et donc, très souvent, par la durée (maximum 
3 ans) du programme d'ajustement envisagé. 

1) Les tranches de crédit. 
Après avoir utilisé sa tranche de réserve, anciennement appelée "tranche-or», 

portant ainsi les avoirs du Fonds dans sa monnaie à 100 % de sa quote-part, tout 
membre peut faire des tirages dans quatre tranches de crédit, équivalent chacune 
à 25 % de sa quote-part. 
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/.li hl'! gl'i,rnik , .111 d,· l'l''l'rn·s,h11I \111\'\1111'11 ,1,11·ddi1k ,.-11 ,1111n111:11i,,h 1s. 
w11rd,•11 dl' 1r,·kk111gl'II 111 dl' 4 krl'd1cisdiij,T11 0111d,•rn·11rpl'11 .1.111 ,:r11,·r1.1 dit· 
strcngn 11ilk11 worden na.um.uc ,1,· ,,m,·ang van de 1n·kk1nge11 op dr wcrknudde­ 
h-n van hl'! !.M.F. 

Dt· tcrugh,·talingen of wcderinkopcn 111 de krediet schijven moeten nurm.ial 
worden verricht gedurende een periode van drie tot vijf j,1ar. Het gebruik van de 
gewone middelen van her !.M.F. is onderworpen aan de betaling van een 
eenvormige interestvoet die op dit ogenblik (,,60 % bedraagt. 

2) De compenserende financiering. 
Deze faciliteit , die van 1963 dateert, werd versoepeld in 1975, 1979 en 1981. 

Ze beoogt het toekennen van een financiële bijstand aan de leden - hoofdzakelijk 
landen met basisprodukrcn - die tijdelijke betalingsbalansmoeilijkheden onder· 
vinden als gevolg van een vermindering van de exportontvangsten. De faciliteit 
werd in mei 1981 uitgebreid om de financieringskosten te dekken van schomme­ 
lingen van graanimport. Trekkingen die in dit kader worden uitgevoerd vermin­ 
deren de trekkingsmogelijkheden in de reserveschijf en de gewone kredietschijven 
nier. 
Op dit ogenblik gelden de volgende maximum percentages van de quota: 

minderwaarde in export : 100 % ; 
graaninvoer: 100 % ; 

- globaal maximum : 125 % . 

3) Financiering van Buffervoorraden. 

Dit in 1969 opgerichte mechanisme is bestemd om de leden mer betalings­ 
balansmoeilijkheden re helpen hun bijdrage tot vorming van buffervoorraden 
krachtens internationale overeenkomsten waaraan zij deelnemen (internationale 
akkoorden voor cacao, tin en suiker), te financieren. Deze trekkingen - maxi­ 
mum 50 % van het quotum - worden toegevoegd aan die welke uitgevoerd 
worden in de gewone kredietschijven en verminderen de trekkingsmogelijkheden 
in de reserveschijf niet. 

4) De verruimde faciliteit. 
Krachtens de in septerner 1974 opgerichte verruimde faciliteit kan het Fonds 

aan de leden rn=r een deficitaire betalingsbalans, bijstand verstrekken voor een 
langere periode en voor grotere bedragen in verhouding tot hun quotum, dan wat 
mogelijk is bij trekkingen in de gewone kredietschijven. 
De aldus verleende bijstand is bestemd om belangrijke tekorten op de betalings­ 

balans te verhelpen die te wijten zijn aan structurele problemen en slechts op lange 
termijn kunnen opgelost worden. De kredieten worden toegekend voor een 
periode van 10 jaar en gaan gepaard met een reeks maatregelen die in een 
herstelprogramma worden opgenomen. 
5) De middelen van de petroleumfaciliteiten en van het fiduciair fonds zijn op 

dit ogenblik helemaal opgebruikt. 

6) Politiek van verruimde toegang. 
Krachtens een in maart 1981 door de beheerraad getroffen beslissing werd de 

toegang tot de middelen van het Fonds verhoogd tot 150 % per jaar van het 
quotum (450 % in 3 jaar) voor leden die belangrijke inspanningen leveren voor 
de verbetering van hun betalingsbalans. Een plafond van 600 % van het quotum 
is van kracht voor het globaal bedrag van de uitstaande netto trekkingen, met 
uitzondering var. de trekkingen op de petroleumfaciliteiten, de compenserende 
financienngsfaciliteit en de buffervoorraden. Het geheel van deze plafonds be­ 
paalt de politiek van de verruimde toegang. 

De in dit kader uitgevoerde trekkingen worden pari passu en in bepaalde 
verhoudingen gefinancierd door gewone en geleende middelen van het I.M.F. 

VII. - De bijzondere trekkingsrechten (B.T.~.) 
a) Het in 1969 aangenomen eerste amendement op de statuten machtigde het 

fonds bijzondere trekkingsrechten uit te geven. 
De B.T.R. dat theoretisch het voornaamste reserveactiva moet worden, wordt 

ex nihilo gecreëerd en aan Lid-Staten in verhouding tot hun quotum toegekend. 
De B. T .R. mogen door deelnemers aan het systeem die met betalingsbalansmoei­ 
lijkheden te kampen hebben, onvoorwaardelijk worden gebruikt om, met weder­ 
zijds akkoord of via een aanwijzingsprocedure van het I.M.F., een bedrag aan 
valuta's te bekomen overeenstemmend met de gebruikte B. T .R. Deze aanwijzing 
mag nochtans niet tot gevolg hebben de B.T.R.-tegoeden van een deelnemer te 
verhogen tot meer dan 300 % van zijn netto-cumulatieve toewijzing. 

Een debet-rente wordt betaald door het land waarvan de tegoeden in B.T.R. 
lager liggen dan zijn netto-cumulatieve toewijzing. Een overeenstemmende credi­ 
teur-rente wordt in het andere geval ,itbetaald. 
De globale cumulatieve toewijzing bedraagt op dit ogenblik ongeveer 21,3 mil­ 

jard B.T.R.: 9,3 werden toegewezen van 1970 tot 1972, 0 van 1973 tot 1977 
en 12 miljard van 1978 tot 1981. 

b) Aanvankelijk gelijkgesteld met een bepaald goudgewicht (0,838671 gr. 
fijngoud = 1 US $'44) werd vanaf 1974, de waarde van het B.T.R. bepaald op 
basis van een deviezenkorf. 

ln 1980-1981, werden de volgende wijzigingen doorgevoerd: 
de deviezenkorf van het B.T.R. werd van 16 tot 5 munten verminderd; 

~1 L1<:c1:, ,1 l.1 trnndw tl,· reserve t·st mcoudruonnel cr automnnquc, les tirages 
Luis ,);111, k, 4 trand1t•s ,k ere.lu sont soumis il des critères d'utilisation dont la 
,,·vèrité s'intensifie en Ioncunn d,· l'ampleur du recours aux ressources du F.M.I. 

Les remboursements ou rachats de tirages dans les tranches de crédit doivent 
être effectués nonualemenr dans un délai de trois à cinq ans. Un taux d'inrérêr 
uniforme est perçu sur l'utilisation des ressources ordinaires du F.M.I., taux qui 
s'élève actuellement à 6,60 % . 

2) Le financement compensatoire. 

Ce mécanisme, créé en 1963 a été assoupli en 1975 et 1981. li a pour objectif 
principal de fournir une assistance à la balance des paiements aux pays de 
production primaire qui éprouvent des difficultés de balance de paiement en 
raison d'une baisse temporaire de leurs recettes d'exportation. En mai 1981, le 
mécanisme a été élargi pour inclure le financement des fluctuations dans le coût 
d'importation des céréales. Les tirages qui sont effectués dans ce cadre n'ont pas 
pour effet d'aliéner le droit de recours à la tranche de réserve et aux tranches de 
crédit ordinaires. 

Les plafonds actuellement en vigueur sont les suivants, en pourcentages des 
quotes-parts: 

moins value d'exportation: 100 %; 
excès d'importation des céréales: 100 % ; 
maximum global combiné: 125 % . 

3) Financement des stocks régulateurs. 

Institué en 1969, ce mécanisme a pour bu, d'aider les pays membres qui 
éprouvent des difficultés de balance des paiements à financer leurs contributions 
à la constitution de stocks régulateurs établis en vertu des conventions internatio­ 
nales auxquelles ils ont adhéré (accords internationaux sur le cacao, l'étain et le 
sucre). 

4) Facilité élargie. 

Aux termes de la facilité élargie, créée en septembre 1974, le Fonds peut fournir à 
ceux de ses membres dont la balance des paiements est déficitaire, une assistance 
d'un montant supérieur par rapport à leur quote-part et pour une période plus longue 
que ne le permettent les dispositions relatives aux tranches ordinaires de crédit. 

L'assistance fournie vise à corriger les déficits de la balance des paiements dus 
à des problèmes structurels qui ne pourront trouver de solution qu'à long terme. 
Les crédits sont accordés pour une période allant jusqu'à 10 ans et moyennant 
l'imposition d'un ensemble de mesures prévues dans un programme de redresse­ 
ment. 

5) Les ressources des facilités pétrolières et du Fonds fiduciaire sont actuelle­ 
ment totalement utilisées. 

6) Politique dite d'accès élargi. 
Suite à une décision du conseil d'administration prise en mars 1981, l'accès aux 

ressources du F.M.I. pour les membres entreprenant des efforts importants de 
balance des paiements a été porté à 150 % de la quote-part par an (450% en 
3 ans). Un plafond de 600 % de la quote-part a été fixé pour l'encours global 
des tirages nets, à l'exclusion toutefois de ceux effectués dans le cadre des 
mécanismes pétroliers, de la facilité de financement compensatoire et de celle 
relative aux stocks régulateurs. L'ensemble de ces plafonds définit la politique dite 
d'accès élargi. 

Les tirages effectués dans ce cadre sont financés pari passu et dans des 
proportions déterminées par les ressources ordinaires du F.M.I. et les ressources 
empruntées. 

VII. - Les droits de tirage spéciaux (D.T.S.) 
a) Le premier amendement aux statuts en 69, habilitait le F.M.I. à émettre les 

D.T.S. 
Le D. T .S. dont la vocation théorique est de devenir le principal élément de 

réserve est créé ex nihilo et alloué aux pays membres en fonction de leurs 
quotes-parts. li peut être utilisé sans conditions, par un participant au système 
confronté à un déficit de balance de paiement, en vue d'obtenir, par accord mutuel 
ou par le truchement d'un processus de désignation du F.M.I., un montant 
équivalent en devises. La désignation ne peut toutefois avoir pour effet de porter 
les avoirs en D. T.S. d'un participant au-delà de 300 % de son allocation curnulati­ 
ve nette. 

Un taux d'intérêt débiteur est payé par le pays dont les avoirs en D.T.S. sont 
inférieurs à son allocation cumulative nette. Un taux créditeur équivalent est 
perçu dans le cas contraire. 

L'allocation cumulative totale de D. T.S. s'élève actuellement à ± 2! ,3 mil. 
liards: 9 ,3 milliards ont été alloués de 70 à 72, 0 de 7 3 à 77 et 12 de 78 à 81. 

b) Initialement défini par un poids d'or (0,888671 gr d'or fin= 1 US$ 1944) 
le D. T .S. fut à partir de 1974 évalué sur base d'un panier comprenant un certain 
nombre de monnaies. 

En 1980-1981, les modifications suivantes ont été introduites: 
- le panier d'évaluation du D.T.S. a été réduit de 16 à 5 monnaies; 
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dt· rentevoet op het l\.T.R. werd verhoogd llll 100% ,•;111 de geonnbinccrdt· 
markvoer op ,k 5 valuta's wuuruu d,· korf is sumcugcsreld; 
de verplichting tot wedersamenstelling volgens welke de leden verplicht waren 
een minimum percentage van hun cumulatieve toewijzing te behouden, werd 
afgeschaft. 
De nieuwe B.T.R.-korf, die op 1 januari 1981 werd aangenomen, is samenge­ 

steld uit de volgende valuta's: 
Valuta Aantal valuta eenheden Relatief aandeel 
Dollar... 0,54 42 % 
DM 0,46 19% 
FF 0,74 13 % 
Yen 34,00 IJ% 
Pondsterling 0,071 13 % 

De waarde van het B.T.R. verandert dagelijks en i; gelijk aan de som der 
5 voormelde valuta's. Deze waarde wordt berekend volgens de voormelde bedra­ 
gen waarbij de componenten van de deviezenkorf in $ worden omgezet op basis 
van de marktkoers. Het belang van de betrokken valuta's in het B.T.R. zal zich 
dus wijzigen in functie van de evolutie van zijn koers r.o.v. de andere valuta's. 

VIII. - Het tweede amendement op de statuten 

Na de opschorting, oo 15 augustus 1971, door de Verenigde Staten van de 
convertibilireit van de dollar in goud, is hei 1.M.F. begonnen met een diepgaande 
studie van de maatregelen waarvan de toepassing noodzakelijk zou zijn eer 
verbetering of hervorming van het internarionaal monetair stelsel. 

De daartoe vereiste voorstellen werden uitgewerkt door de Raad van beheer­ 
ders in samenwerking met het « Comité van Twintig" en nadien met het" Interim 
Comité». 

Deze voorstellen werden door de Raad van gouverneurs op JO april 1976 
goedgekeurd en zijn in werking getreden op i a;-rii 1978. De domeinen waarin 
grondige wijzigingen van de sraruten werden aangebracht, hebben voornamelijk 
betrekking op de algemene opties inzake wisselkoersbepalingen en de verminde­ 
ring van de rol van het goud in het internationaal monetair stelsel met inbegrip 
van de cessie door het Foi.ds van een deel van zijn goudvoorraad, 

Stand der transacties op de algemene rekening 

In miljoenen B. T.R. - Dienstjaren afgesloten op 30 april 

Ic 1.111x d'inrérèt sur Ic D.T.S .• 1 étt; porté ,1100 % du taux combiné du marché 
sur ks -~ 111on11,11cs composant le panier; 
l'obligution de reconsnrurion, en fonction de laquelle les membres étaient 
obligés de détenir un pourcentage minimum de leur allocation cumulative, a 
éré abrogée. 

Le nouveau panier D.T.S. introduit Ic I janvier 1981 est basé sur 5 monnaies. 

Monnaies Montants en monnaie Poids initial 
Dollar... 0,54 42 % 
DM 0,46 19% 
FF 0,74 13% 
Yen 34,00 13 % 
Livre sterling 0,071 13 % 

La valeur du D. T .S. vane quotidiennement et est égale à la somme des 
5 monnaies précitées, effectuée selon les montants repris ci-avant en convertis­ 
sant en dollar, sur base des cours du marché, les monnaies composant le panier. 
Le poids de chacune de ces monnaies dans le D.T.S. variera donc en fonction 
de l'évolution de son cours par rapport aux autres monnaies. 

VIII. - Le deuxième amendement aux srarurs 

Après la suspension par les Etats-Unis, le 15 août 1971, de la convertibilité 
en or du dollar, le F.M.I. a entamé une étude approfondie des mesures qui 
devraient être adoptées pour améliorer ou réformer le système monétaire interna­ 
tional. 

Des propositions à cet effet ont été élaborées par le Conseil des administrateurs 
en collaboration d'abord avec le « Comité intérimaire ». 

Elles furent approuvées par le Conseil des gouverneurs le 30 avril 1976 et sont 
entrées e,: vigueur le l" avril 1978. Les domaines dans lesquels des modifications 
fondamentales aux statuts sont intervenues concernent principalement les options 
générales en matière de régimes de change et la réduction du rôle de l'or dans le 
système monétaire international, y compris la cession d'une partie des avoirs en 
or du Fonds. 

Flux des transactions au compte général 

En millions de D. T.S. - Exercices clôturés le 30 avril 

1980 1981 1982 

Totaal bedrag der aankopen ... ... . .. ... ... 2.433 4.680 8.041 Montant total des tirages. 
Reserveschijf ... ... . .. . .. ... ... ... ... 222 474 1.080 Tranche de réserve. 
Kredietschijven ... ... ... ... ... . .. ... 1.106 2.682 2.748 Tranches de crédit. 
Buffervoorraden ... ... ... ... ... ... ... 26 - - Stocks régulateurs. 
Compenserende financiering ... ... ... ... ... 863 784 1.635 Financement compensatoire. 
Verruimde faciliteit ... ... ... ... ... ... 216 920 2.578 Facilité élargie. 
Pecroleummekanisme ... ... ... ... ... ... - - - Mécanisme pétrolier. 

Totaal bedrag der wederinkopen ... ... ... ... J.776 2.853 2.010 Montant total des rachats. 

Uitslaande leningen: Encours des emprunts: 

Ingevolge hel petroleummekanisme ... ... ... 2.474 1.528 526 Mécanisme pétrolier. 
Krachtens de algemene leningsovereenkomsten ... 777 777 777 Accords généraux d'emprunt. 
Supplementaire financieringsfaciliteit ... ... ... 502 2.018 4.112 Facilité de financement supplémentaire. 

Verruimde toegang ... ... ... ... ... ... ... - - 1.358 Politique d'accès élargi. 
Stand van de tegoeden van de Algemene Rekening: Avoirs du compte général: 

gebruikbare munten ... ... ... ... ... ... 10.600 23.440 17.434 monnaies utilisables. 
B.T.R. ... ... ... ... ... ... ... ... ... 1.407 5.445 5.456 D.T.S. 

Goud ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... J.636 3.620 J.620 Or. 


